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Hasznalati utmutato

dyras

Mikrohullamu suté
Modell: MW-1019MWH
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Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot!



FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Elektromos készllék hasznalatakor az alapvet6 évintézkedéseket be kell tartani, ideértve az alabb
felsoroltakat.

VIGYAZAT! — Az égési sériilések, aramiités, tliz, személyi sériilések vagy a mikrohullamu energia
tulzott expozicidjanak csdkkentése érdekében:

A készillék hasznalata el6tt olvassa el az Osszes utmutatast és 6rizze meg késdébbi
felhasznalas céljabdl.

A készilléket csak rendeltetésszerlien hasznalja, a kézikonyvben leirtak szerint. Ne
hasznaljon korroziv vegyszereket vagy gbzoket ebben a készulékben. Az ilyen tipusu
mikrohullamu sitét kifejezetten ételek melegitésére, f6zésére vagy szaritasara tervezték.
Nem ipari vagy laboratériumi hasznalatra tervezték.

Ne mikodtesse a mikrohullamu sitét dresen.

Ne Uzemeltesse a készuléket, ha a készulék vezetéke vagy csatlakozoja sérult, vagy ha nem
mikodik megfelel6en, vagy, ha sérilt vagy leesett. Ha a tapkabel sériilt, akkor a veszély
elkerllése érdekében az importért, vagy a szerviz képviseléjét kell keresni.

A tlizveszély csokkentése érdekében a mikrohullamu suté dregében:

o Ha az ételt mlanyag vagy papiredényben melegiti, ellendrizze a sutét gyakran a
kigyulladas elkerllése érdekében.

o Tavolitsa el a fém zaréelemeket a papir- vagy mianyag zacskoékrol (pl. fém drot),
mielétt a sitébe helyezné.

o Ha fustot észlel, kapcsolja ki vagy huzza ki a készliléket a konnektorbdl, és az ajtot
tartsa zarva annak érdekében, hogy elfojtsa a lang keletkezését.

o Ne hasznalja tarolasra a mikrohulldamu sutét!

o A mikrohullamu suté ételek és italok melegitésére szolgal. A ruhazat kiszaritasa és a
melegité parnak, papucsok, szivacsok, nedves rongyok melegitése sérllés,
gyulladas vagy tliz veszélyét okozhatja.

FIGYELMEZTETES: A folyékony vagy egyéb élelmiszereket nem szabad melegiteni lezart
edényekben, mivel azok felrobbanhatnak.

A folyadékok melegitése utan az edényben uralkodé tilnyomas a melegitést kdvetben
hosszabb ideig fennallhat, ezért kérjuk, fokozott évatossaggal jarjon el.

Ne silssdn ételt a mikrohullamua sitében. A forré olaj karosithatja a suté alkatrészeit és
edényeit, és akar bérégést is okozhat.

A héjaban 1évd tojasokat és a keményre f6tt egész tojasokat nem szabad melegiteni
mikrohullamu siGtében, mivel azok felrobbanhatnak még a mikrohullamu melegités
befejezése utan is.

F&6zés elbtt szurja at a kemény héju ételeket, példaul burgonyat, egész tokdt, almat és
gesztenyét.

A folyadékokat meg kell keverni, és az égés elkerllése érdekében a talalas el6tt ellenérizni
kell a hémérsékletet.

A fé6z6edények felforrosodhatnak, mivel az edény atmelegszik a meleg ételtél. Az edény
kezeléséhez szukség lehet fogantyukra. Hasznaljon héallo keszty(it, amikor eltavolitja a forrd
ételt a mikrohullamua sutébél.

Az edényeket ellenérizni kell, hogy azok alkalmasak-e mikrohullamu sutében vald
felhasznalasra.

FIGYELMEZTETES: Képzett személy kivételével barki szamara veszélyes barmely olyan
szervizelési vagy javitasi mivelet végrehajtasa, amely magaban foglalja a burkolat
eltavolitasat, amely védelmet nyujt a mikrohullamua energianak valo kitettség ellen.

Ez a tipusu mikrohullamu sité nem beépithetd. Kérjik, hagyja szabadon a készilék oldalait!
VIGYAZAT: Ne telepitsen mikrohullamu siitét féz6lapra vagy mas hétermeld eszkdzre. Ha a
felllet megsérll, a garancia elveszik.

A mikrohullamu sutét nem szabad szekrénybe helyezni.

Hasznalat kézben a késziilékek felforrosodnak. Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg a
mikrohullamu sitdé belsd részét és a benne lévé edényeket kdzvetlenll hasznalat utan
hévédd kesztyl nélkuil.

A készulékeket nem szabad kulsé idézitével vagy kulon taviranyitoval mikodtetni.
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e Soha ne tavolitsa el a hatsoé vagy oldalsé tavolsagtartét, mivel ez minimalis tavolsagot biztosit
a fal és a sutd kdzott a megfeleld légaramlashoz.

o Asérulések elkerllése érdekében a készulék mozgatasa el6tt rogzitse a forgdtanyert.

e VIGYAZAT: A készilléket csak szakember javithatia vagy tarthatja karban, mert ilyen
kérilmények kdzott a burkolatot el kell tavolitani, amely biztositja a mikrohullamu sugarzas
elleni védelmet. Ez vonatkozik a tapkabel vagy a vilagitas megvaltoztatasara is. llyen
esetekben kildje el a késziiléket az aruhaz altal biztositott szerviz kézpontba.

o A mikrohullamu sitd kizardlag ételek leolvasztasara, f6zésére és g6zolésére szolgal.
VIGYAZAT! A forré g6z a fedél kinyitasakor vagy a félia kicsomagolasakor kiszabadul.

o Ezt a késziléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek és csdkkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan és ismerettel nem rendelkez6
személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felligyelet alatt allnak, vagy utasitas kaptak a
készulék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban, és megértették a veszélyeket. A
gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. Gyermekek a tisztitdst nem végezhetik, kivéve,
ha 8 évesnél idésebbek és felligyelet alatt allnak.

o FUst kibocsatasa esetén kapcsolja ki vagy huzza ki a készlléket a konnektorbdl, és tartsa az
ajtét zarva annak érdekében, hogy elfojtsa a langot.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES A LEHETSEGES TULZOTT
MIKROHULLAMU ENERGIA FELSZABADULASANAK
ELKERULESEHEZ

1. Ne kisérelije meg miikddtetni ezt a mikrohullamu sitét nyitott ajtéval, mivel a nyitott ajtoval
torténé mikodtetés a mikrohulldamu energia karos hatasat eredményezheti. Fontos, hogy ne
verje le és ne mozgassa a biztonsagi reteszeket.

2. Ne tegyen semmilyen targyat a mikrohullamu suté elllsé oldala és az ajté kézé, és ne hagyja,
hogy a szennyezddés vagy tisztitdszer maradvanyok felhalmozédjanak a fellileten.

3. Ne miikddtesse a mikrohullama sitét, ha sérilt. Kiléndsen fontos, hogy a sitdé ajtaja
megfeleléen bezarddjon, és hogy a sité alabbi részei sérilésmentesek legyenek:

a. Ajté (ne hajlitsa el),
b. Zsanérok és reteszek (ne hasznalja torétt vagy meglazult allapotban),
c. Az ajtétdomitéseket és tomitdfellleteket tartsa tisztan.

4. A sit6 csak szakszerviz altal javithaté.
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HASZNALAT ELOTT

Ugyeljen arra, hogy az ésszes csomagoléanyagot eltavolitsa a késziilék kiilsé és belsd
részeir6l hasznalat el6tt.

FIGYELMEZTETES: Ellendrizze a mikrohullamu siité esetleges sériiléseit, példaul hibasan
zarédo ajto, sérult ajtétomitések és tomitdfelllet, torott vagy laza ajtopantok, reteszek és
horpadasok a mikrohullamua sité barmely részén. Sérilt késziléket ne (izemeltessen és
vegye fel a kapcsolatot a szakszervizzel.

Ezt a mikrohullamu sutét egy sima, stabil felUletre kell helyezni.

Ne tegye a mikrohullamu sitét héforras, nedvesség, magas paratartalmu hely vagy égheté
anyagok kozelébe!

A helyes mikodés érdekében a sutének megfelel6 légarammal kell rendelkeznie. Hagyjon
szabadon 30 cm helyet a siuté felett, 10 cm-t hatul és 20 cm-t mindkét oldalan. A
mikrohullamu sitének minimum 85 cm magasan kell elhelyezkednie! Ne takarja le vagy zarja
el a készulék nyilasait! Ne vegye le a labat!

Ne Uzemeltesse a mikrohullamu sutét Gvegtalca, gorgétartd és tengely nélkul!

Ellenérizze, hogy a tapkabel sértetlen-e, hogy nem a sité alatt fut, és hogy a felllet sem
forrd vagy éles!

A konnektornak kéonnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy vészhelyzetben kdnnyen Ki
lehessen huzni!

Ne hasznalja a mikrohullamu sutét kultéren!

RADIO INTERFERENCIA

A mikrohulldmu sité hasznalata interferenciat okozhat a radidban, TV-ben vagy hasonlé
berendezésekben. Az interferencia az alabbi intézkedésekkel csdkkentheté vagy megsziintethetd:

agrwdPE

Tisztitsa meg a sit6 ajtajat és tomitéfellletét.

Helyezze at a radio vagy a televizié vételi antennajat.

Helyezze at Gjra a mikrohulldamu sutét a radiovevéhoz képest.

Tavolitsa el a mikrohullamu sit6t a vevotdl.

Dugja a mikrohulldamu sitét egy masik aljzatba ugy, hogy a mikrohullamu sitdé és a
vevlegyseég kildnbdz6 elagazasi aramkoérokon legyen.

A HASZNALAT ALAPFELTETELEI

Gondosan rendezze el az ételt a tanyéron. Helyezze a vastagabb terlleteket az edény kiilsé
oldala felé.

Ugyelien a fézési idére. Melegitse a megadott legrovidebb ideig, és szilkség szerint
melegitse tovabb. Az erésen tulmelegitett étel er6sen g6zolhet, ezzel égési sérilést okozva.
Fedje le az ételeket f6zés kdzben mikrohulldmu siutében hasznalhatdé fedével. A fedelek
megakadalyozzak a frocskdlést, és elésegitik az élelmiszerek egyenletes atmelegedését.

A mikrohullamud sutében valé melegités soran ajanlott az ételt megkeverni az egyenletes
melegedés érdekében.

A mikrohullamu st elsd hasznalatakor enyhe flst és szag keletkezhet. Ez normalis
jelenség, mivel a sit6 kendolajjal bevont acéllemezbdl készilt, és az uj sutdé a kendolaj
elégetésekor keletkezé flstot és szagot fog termelni. Ez a jelenség a toébbszori hasznalat
soran megszinik.



FOLDELESI UTASITASOK

Ez a mikrohullamu suté foldelt vezetékkel van ellatva, melyet egy féldelt konnektorba kell bedugni a
balesetek megel6zése érdekében. A magas fesziiltség hasznalata veszélyes, tizet vagy egyéb
balesetet okozhat, amely a mikrohullamu suté karosodasat okozhatja.

FIGYELMEZTETES: A féldelédugé nem megfelelé hasznalata aramiitést okozhat.

Jegyzet

1.

2.

Ha barmilyen kérdése van a foldeléssel vagy az elektromos utasitasokkal kapcsolatban,
forduljon szakképzett villanyszerel6hdz.

Sem a gyartd, sem a forgalmazé nem vallal felelésséget a sutdé karosodasaert vagy az
elektromos csatlakoztatasi eljarasok be nem tartasabol eredd személyi sértlésekeért.

A SZERVIZ FELKERESESE ELOTT

Ha a mikrohullamu suté nem mikodik:

1.

2.

3.
4.

Ellenérizze, hogy a mikrohullamu suté megfeleld aramellatas alatt van-e. Ha nem, hazza ki
a csatlakozoét a konnektorbdl, varjon 10 masodpercet, és dugja vissza ismét biztonsagosan.
Ellenérizze, hogy nincs-e kiégett biztositék, vagy, hogy megszakadt-e az aramkdér. Ha ugy
tnik, hogy ezek megfelelbek, ellenbrizze az aljzatot egy masik késziilékkel.

Ellenérizze, hogy a beallitasok megfeleléek-e és hogy az idézité be van-e allitva.
Ellenérizze, hogy a készulék ajtaja biztonsagosan bezarodik-e. Ellenkezd esetben a
mikrohullamu energia nem aramlik be a sutébe.

Ha a fentiek kozul mindent rendben talal, akkor vegye fel a kapcsolatot a szakszervizzel. NE
probalkozzon 6nalléan a suté beallitdsaval vagy javitasaval.

2.
3.

4.

KEZIKONYV

A mikrohullamu sutébe tilos fém targyakat, edényeket, eszkdzoket helyezni, kivéve, ha a
gyarté bizonyos tipusu és méretl fémtartalmu edények hasznalatat engedélyezi! Csak olyan
edényeket hasznaljon, amelyek mikrohullamu sitében valé hasznalatra alkalmasak.

Nem szabad fém edényeket vagy fém diszitéssel ellatott edényeket hasznaini.

Ne hasznaljon ujrahasznositott papirkészitményeket mikrohullamu sutéshez, mivel ezek
apr6 fémdarabokat tartalmazhatnak, amelyek szikrakat és/vagy tuzet okozhatnak.

A kerek/ovalis edények, nem pedig a négyzet alaku/hosszikas edények ajanlottak, mivel a
sarkokban az ételek tulmelegedhetnek.

Az alabbi lista egy altalanos utmutatd, amely segit kivalasztani a megfelelé eszkdzoket.

Edény tipusa Hasznalhat6-e?
Héallu uveg Igen
Nem héallé uvegpohar Nem
H64ll6 keramia edény Igen
Mikré-biztos mianyag edény Igen
Konyhai papir Igen
Fémtalca Nem
Fém tarto Nem
Aluminium Fdlia Nem
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SPECIFIKACIO

Energia 230-240V~ / 50Hz, 1020W
Névleges mikrohullamu teljesitmény 700W
Mikddési frekvencia 2450MHz
Kllsé mérete 42,2*32,9*23,75cm
Kapacitas 19liter
Netto suly 6,6kg
A TERMEK RESZEI
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1. A teljesitmény beallitdsahoz forgassa a Teljesitmény allit6 gombot (fels6 gomb) a kivant
teljesitményszinthez!

2. Af6zésiido beallitasahoz forgassa az |d6zité/Kiolvasztas gombot (alsé gomb) a kivant
percre!

3. A mikrohullamu suté automatikusan elindul a kivant teljesitmény és id6 kivalasztasa utan.
4. Afbzésiidd végét egy csengd hang jelzi.
5. Amikor nem hasznalja a mikrohulldmu sutét, allitsa az idé gombot ,,0” poziciéba!

Valassza ki a kivant energiaszintet a Teljesitmény allit gomb forgatasaval:

Teljesitmény gomb Teljesitmény | Alkalmazas
\ ! / Alacsony — Low 17% Jégkrém olvasztas
O
Kdzepesen alacsony — 33% Vaj olvasztas, kiolvasztas

Med. low

db Kézepes — Med. 55% Hal, porkslt

m, .
ﬁ Kozepesen magas — Med. 77% Rizs, csirke, daralt hus

g
\”"..r Magas — High 100% Ujramelegités, tej, vizforralas, zoldségek

Kiolvasztas suly alapjan
1. Valassza ki a Kiolvasztas (Defrost) funkciét a Teljesitmény gomb forgatasaval!
2. Valassza ki a felolvasztani kivant hus mennyiségét!
3. A mikrohullamu suté automatikusan elindul.



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a mikrohullamu sutét, és huzza ki a halézati csatlakozét a fali
aljzatbdl.

Tartsa tisztan a mikrohullamu siit6 belsejét. Ha élelmiszer froccsenés vagy kiomloétt folyadék
tapadt a mikrohulldamu suté falahoz, tordlje le nedves ruhaval. Semleges tisztitoszert
hasznalhat, ha a mikrohullamu suté nagyon szennyezett. Kerllje a tisztitds soran a spray
tisztitdszerek és mas er6és, mard hatasu tisztitdszerek hasznalatat, mivel ezek
elszennyez6dést okozhat, csikozhatnak vagy roncsolhatjak az ajté felliletét. Ne hasznaljon
dorzsszivacsokat.

A kulsé feluleteket nedves ruhaval kell megtisztitani. A mikrohullamu suté belsejében lévd
alkatrészek karosodasanak elkerllése érdekében ne engedje, hogy viz vagy tisztitészer
permet szivarogjon a szell6zényilasokba.

Torolje le az ajtét és az ablakot mindkét oldalon, az ajtétomitéseket és a szomszédos
alkatrészeket nedves ruhaval, a szennyez6dések és a kifroccsent ételek eltavolitasahoz. Ne
hasznaljon suroloszert.

GOztisztitd nem hasznalhaté a tisztitashoz.

Ne engedje, hogy a készlilék belseje nedves maradjon. A kezel8panel tisztitasakor hagyja
nyitva a mikrohullamu sité ajtajat, hogy a suté véletlenul se kapcsoljon be.

Ha para csapadik le a mikrohullamu suté belsejében vagy az ajté koérdl, puha ruhaval tordlje
le. Ez akkor fordulhat el8, ha a mikrohulldmu sutét magas paratartalom mellett Gzemeltetik.
Ez normalis jelenség.

A tisztitashoz alkalmanként el kell tavolitani az Gvegtalcat. Mossa le a talcat meleg vizben.
A hengergylrit és a mikrohullamu suté aljat rendszeresen meg kell tisztitani a tulzott zaj
elkerlilése érdekében. Egyszeriien tordlje le a sité also fellletét enyhe mosdszerrel. A
hengergylrit enyhe mosogatoszeres vizben lehet mosni. Amikor eltavolitja a hengergydrit
a mikrohullamua sitébél a takaritas érdekében, feltétlenll ellenérizze, hogy a megfeleld
maodon helyezte vissza.

A kellemetlen szagok megsziintetése érdekében egy bogrét toltson meg vizzel, csdpdgtesse
bele egy citrom levét, majd melegitse a mikrohullamu sitével 5 percig. Ezutan a
szennyez6dések leoldodnak, majd alaposan tordlje le és tordlje szarazra puha ruhaval a
mikré belsé felliletét.

Ha szikségessé valik a sutdé lampajanak cseréje, keresse fel a szakszervizt, hogy cserélje
ki.

HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi, hogy tilos haztartasi
hulladék kdzé dobni a mar nem hasznalt terméket mivel kifejezetten
kornyezet szennyezd. Tovabbi részletekkel kapcsolatban érdeklédjon a
helyi hatésagnal.

Ez a jelzés az Eurépai Unio teljes terlletére érvényes. Amennyiben az
I Eurdpai Unidn kivul szeretné megsemmisiteni a terméket érdekl6djon
az ezzel kapcsolatos szabalyzasokrdél a helyi hatésagnal.

Gyarté/Importdr: Voéroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

A CE SZIMBOLUM

Ce

A CE jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozo eurdpai unids elbirasoknak megfelel
és szabadon forgalmazhat6 az Eurdpai Unié teruletén.
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Instruction Manual

dyras

Microwave oven
Model: MW-1019MWH

Please carefully read the instructions before using!
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliance basic safety precautions should be followed, including the following:
WARNING! — To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or exposure to
excessive microwave energy:

Read all instructions before using the appliance and keep for future reference.

Use this appliance only for its intended use as described in the manual. Do not use corrosive
chemicals or vapours in this appliance. This type of microwave oven is specifically designed
to heat, cook or dry food. It is not designed for industrial or laboratory use.

Do not operate the microwave oven when empty.

Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, or
if it has been damaged or dropped. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

To reduce the risk of fire in the microwave oven cavity:

o When heating food in plastic or paper container, check the microwave oven frequently
to the possibility of ignition.

o Remove wire twist-ties from paper or plastic bags (e.g. metal wire) before placing bag
in microwave oven.

o If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames.

o Do not use the cavity for storage purposes.

o The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of clothing
and heating of warming buttons, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead
to risk of injury, ignition or fire.

WARNING: Liquid or other food must not be heated in sealed containers since they are liable
to explode.

Microwave heating of beverage can result in delayed eruptive boiling; therefore, care has to
be taken when handle the container.

Do not fry food in the microwave oven. Hot oil can damage oven parts and utensils and even
result in skin burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens
since they may explode even after microwave heating has ended.

Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squashes, apples and chestnuts
before cooking.

Liquids should be stirred and the temperature should be checked before serving in order to
avoid burns.

Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated food.
Potholders may be needed to handle the utensil. Please use heat-resistant gloves when
removing food.

Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in microwave oven.
WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service
or repair operation which involves the removal of any cover which gives protection against
exposure to microwave energy.

The microwave oven is only used in freestanding. This type of microwave oven cannot be
built-in. Please leave the sides of your device free.

WARNING: Do not install microwave oven over a range cook top or another heat-producing
appliance. If installed could be damaged and the warranty would be avoided.

The microwave oven shall not be placed in a cabinet.

During use the appliances becomes hot. Be careful not to touch the inside of the microwave
oven and the dishes in it immediately after use without heat protection gloves.

The instructions shall state that appliances are not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system.

Never remove the distance holder in the back or on the sides, as it ensures a minimum
distance from the wall for air circulation.

Please secure the turn table before you move the appliance to avoid damages.

Caution: It is dangerous to repair or maintain the appliance by no other than a specialist
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because under these circumstances the cover has to be removed which assures protection
against microwave radiation. This applies to changing the power cord or the lighting as well.
Send the appliance in these cases to our service centre.

The microwave oven is intended for defrosting, cooking and steaming of food only.
Caution! Steam will escape, when opening lids or wrapping foil.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning shall
not be made by children unless they are aged from 8 years and above and supervised.

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames.

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

Do not attempt to operate this microwave oven with the door open since open door operation
can result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or tamper
with the safety interlocks.

Do not place any object between the front side of the microwave oven and the door and do
not allow dirt or detergent residues to accumulate on the surface.

Do not operate the microwave oven if it is damaged. It is particularly important that the oven
door close properly and that there is no damage to the:

a. Door (including any bent),
b. Hinges and latches (broken or loosened),
c. Door seals and sealing surfaces.

The microwave oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly
qualified service personnel.
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BEFORE USE

Be sure to remove all packaging materials from the outer and inner parts of the appliance
before use.

WARNING: Check the microwave oven for any damage, such as door that closes incorrectly,
damaged door seals and sealing surface, broken or loose door hinges and dents in any part
of the microwave. If there is any damage, do not operate the microwave oven and contact
qualified service personnel.

This microwave oven must be placed on a flat, stable surface to hold its weight.

Do not place the microwave oven where heat, moisture, or high humidity are generated, or
near combustible materials.

For correct operation, the microwave oven must have sufficient airflow. Allow 30 cm of space
above the oven, 10 cm at back and 20 cm at both sides. Do not cover or block any openings
on the appliance. The microwave oven must be at least 85 cm high! Do not remove feet.

Do not operate the microwave oven without glass tray, roller support, and shaft in their proper
positions.

Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the microwave
oven or over any hot or sharp surface.

The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an emergency.
Do not use the microwave oven outdoors.

RADIO INTERFERENCE

Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or similar equipment.
When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the following measures:

ardOE

Clean door and sealing surface of the oven.

Reorient the receiving antenna of radio or television.

Relocate the microwave oven with respect to the receiver.

Move the microwave oven away from the receiver.

Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver are on
different branch circuits.

BASIC CONDITIONS OF USE

Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.

Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more as needed.
Food severely overcooked can smoke or ignite.

Cover food during cooking with a lid that can be used in the microwave. Lids prevent
splashing and help food to heat up evenly.

When heating in the microwave oven, it is recommended to stir the food for even heating.
When the microwave oven is first used, it may produce slight smoke and smell. This is a
normal phenomenon, because the oven is made of a steel plate coated with lubricating oil,
and the new oven will produce fumes and odor generated by burning the lubricating oil. This
phenomenon will disappear after a period of using.
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GROUNDING INSTRUCTIONS

This microwave oven is equipped with a grounded wire, which must be plugged into a grounded
outlet to prevent accidents. The use of high voltage is dangerous, it can cause a fire or other accident
that can cause damage to the microwave.

WARNING! Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.

Note:
1.

2.

If you have any questions about the grounding or electrical instructions, consult a qualified
electrician or service person.

Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to the microwave
oven or personal injury resulting from failure to observe the electrical connection procedures.

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

If the microwave oven fails to operate:

1.

2.

3.
4.

Check to ensure that the microwave oven is plugged in securely. If it is not, remove the plug
from the outlet, wait 10 seconds, and plug it in again securely.

Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be operating
properly, test the outlet with another appliance.

Check to ensure that the control panel is programmed correctly and the timer is set.

Check to ensure that the door is securely closed engaging the door safety lock system.
Otherwise, the microwave energy will not flow into the oven.

If none of the above rectifies the situation, then contact a qualified technician. Do not try to adjust or
repair the oven yourself.

2.
3.

4.

UTENSILS GUIDE

It is forbidden to put metal objects, utensils in the microwave, unless the manufacturer allows
the use of metal-containing utensils of a certain type and size! Use only utensils that are
suitable for use in the microwave oven.

It is not allowed to use metal utensils or utensils with metal trim.

Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may contain small
metal fragments which may cause sparks and/or fires.

Round/oval dishes rather than square/oblong ones are recommended, as food in corners
tends to overcook.

The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

Cookware Microwave
Heat—Resistant Glass Yes
Non Heat—Resistant Glass No
Heat—Resistant Ceramics Yes
Microwave—Safe Plastic Dish Yes
Kitchen paper Yes
Metal Tray No
Metal Rack No
Aluminium Foil & Foil Containers No
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SPECIFICATIONS

Power Consumption

230-240V~ / 50Hz, 1020W

Rated microwave power output

700W

Operation Frequency: 2450MHz
Outside Dimensions: 42,2*32,9*23,75Ccm
Oven Capacity: 19 litres

Net Weight: Approx.6,6kg
PART NAMES
A
- ( AN
=
l Il
L
PE=—3
I \ —L
G E D C B

Control panel

Turntable shaft
Turntable ring assembly
Glass tray

Observation window
Door assembly

Safety interlock system
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1. To select the power, turn the Power button (upper button) to the desired power level.

2. To select the cooking time, turn the Timer/Defrost button (lower button) to the desired cooing
minute.

3. The microwave oven will automatically start cooking after power level and time are set.

4. When the cooking time is up, the unit will “beep” to stop.

5. If the microwave is not in use, always set time to “0”.

Select power level by pressing the POWER button

Turn POWER button | Cooking Power Application

\iﬂ’Low 17% Soften ice cream

®Med. low/Defrost 33% Soften butter, defrost

U v reg 55% Stew, fish

& Med high 77% Rice, fish, chicken, ground meat
&High 100% Reheat, milk, boil water, vegetables

Defrost
1. Select the Defrost function by turning the Power button.
2. Select the amount of meat you want to defrost.
3. The microwave will automatically start.
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CLEANING AND CARE

Turn off the microwave oven and remove the power plug from the wall socket before cleaning.
Keep the inside of the microwave oven clean. When food splatters or spilled liquids adhere
to oven walls, wipe with a damp cloth. Mild detergent may be used if the oven gets very dirty.
Avoid the use of spray and other harsh cleaners as they may stain, streak or dull the door
surface.

The outside surfaces should be cleaned with a damp cloth. To prevent damage to the
operating parts inside the microwave oven, water should not be allowed to seep into the
ventilation openings.

Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts frequently with
a damp cloth to remove any spills or spatters. Do not use abrasive cleaner.

A steam cleaner is not be used.

Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth. When cleaning
the control panel, leave microwave oven door open to prevent microwave oven from
accidentally turning on.

If steam accumulates inside or around the outside of the microwave oven door, wipe with a
soft cloth. This may occur when the microwave oven is operated under high humidity
condition. And it is normal.

It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in warm
sudsy water or in a dishwasher.

The roller ring and microwave oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive
noise. Simply wipe the bottom surface of the microwave oven with mild detergent. The roller
ring may be washed in mild sudsy water or dishwasher. When removing the roller ring from
cavity floor for cleaning, be sure to replace in the proper position.

Remove odours from your microwave oven by combining a cup of water with the juice and
skin of one lemon in a deep microwaveable bowl, microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly
and dry with a soft cloth.

When it becomes necessary to replace the microwave oven light, please consult a service to
have it replaced.

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with
other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm
to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the return and
collection systems or contact the retailer where the product was
I (purchased. They can take this product for environmentally safe

recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai str. 36.

THE

Ce

CE SYMBOL

The CE mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European Union
standards and can be freely marketed in the European Union.
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Bedienungsanleitung

dyras

Mikrowellenherd
Modell; MW-1019MWH

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch
sorgfaltig durch!
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bei der Verwendung elektrischer Gerate sind die grundlegenden Vorsichtsmalinahmen zu beachten,
einschliel3lich der folgenden:

VORSICHT! — Um Verbrennungen, Stromschlage, Brande, Personenschaden oder tbermaRiger
Exposition gegenuber Mikrowellenenergie zu reduzieren:

Lesen Sie vor der Verwendung alle Anweisungen und bewahren Sie sie fur zukinftige
Referenz auf.

Verwenden Sie das Gerat nur bestimmungsgemal® und gemal den Anweisungen im
Handbuch. Verwenden Sie keine korrosiven Chemikalien oder Dampfe in diesem Gerat.
Diese Art von Mikrowelle ist speziell zum Erwarmen, Kochen oder Trocknen von
Lebensmitteln konzipiert. Sie ist nicht fir industrielle oder laborartige Anwendungen gedacht.
Betreiben Sie den Mikrowellenherd nicht leer.

Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist oder das
Gerat nicht ordnungsgemal funktioniert oder beschadigt oder heruntergefallen ist. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, wenden Sie sich zur Vermeidung von Gefahren an den Importeur
oder den Servicedienst.

Um das Brandrisiko im Inneren der Mikrowelle zu reduzieren:

o Wenn Sie Lebensmittel in Kunststoff- oder Papierschalen erwarmen, tberprifen Sie
haufig den Mikrowellenherd, um einen Brand zu vermeiden.

o Entfernen Sie metallische Verschliisse von Papier- oder Plastiktiiten (z. B. Draht),
bevor Sie sie in den Mikrowellenherd legen.

o Wenn Sie Rauch bemerken, schalten Sie das Gerat aus oder ziehen Sie den Stecker,
und halten Sie die Tur geschlossen, um die Flammen zu ersticken.

o Verwenden Sie den Mikrowellenherd nicht zur Aufbewahrung!

o Der Mikrowellenherd ist zum Erwarmen von Lebensmitteln und Getranken bestimmt.
Das Trocknen von Kleidung und das Erwarmen von Heizkissen, Hausschuhen,
Schwammen und nassen Tuchern kann das Risiko von Verletzungen, Entziindungen
oder Branden erhdhen.

WARNUNG: Flissigkeiten oder andere Lebensmittel dirfen nicht in verschlossenen
Behaltern erwarmt werden, da sie explodieren kdnnen.

Der Druck, der nach dem Erwarmen von FlUssigkeiten in einem Behalter herrscht, kann
langer anhalten, daher bitten wir Sie, besondere Vorsicht walten zu lassen.

Backen Sie keine Lebensmittel in der Mikrowelle. HeiRes Ol kann die Teile und Behalter des
Mikrowellenherdes beschadigen und sogar zu Verbrennungen flhren.

Eier in der Schale und hartgekochte ganze Eier durfen nicht in der Mikrowelle erwarmt
werden, da sie explodieren kdnnen, selbst nachdem das Mikrowellenerwarmen beendet ist.
Stechen Sie vor dem Kochen harte Lebensmittel wie Kartoffeln, ganze Kiirbisse, Apfel und
Kastanien ein.

Flissigkeiten missen umgerihrt werden, und die Temperatur sollte vor dem Servieren zur
Vermeidung von Verbrennungen Uberpruft werden.

Die Kochgeschirre kdnnen heill werden, da das Geschirr durch das warme Essen erhitzt
wird. Fir den Umgang mit dem Geschirr kdnnen Griffe erforderlich sein. Tragen Sie
hitzebestandige Handschuhe, wenn Sie heil’e Speisen aus der Mikrowelle entfernen.

Die Geschirre missen daraufhin Gberprift werden, ob sie flr die Verwendung in der
Mikrowelle geeignet sind.

WARNUNG: Jede Service- oder Reparaturmal3nahme, die das Entfernen der Abdeckung
umfasst, die Schutz vor der Exposition gegeniber Mikrowellenenergie bietet, kann fir nicht
ausgebildete Personen gefahrlich sein.

Diese Art von Mikrowelle ist nicht fur den Einbau vorgesehen. Bitte halten Sie die Seiten des
Gerats frei!

VORSICHT! Installieren Sie den Mikrowellenherd nicht auf einem Kochfeld oder einem
anderen warmeerzeugenden Gerat. Wenn die Oberflache beschadigt wird, erlischt die
Garantie.

Der Mikrowellenherd sollte nicht in einem Schrank platziert werden.

Wahrend des Betriebs werden die Gerate heill. Achten Sie darauf, die Innenseite der
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Mikrowelle und die darin befindlichen Geschirre direkt nach dem Gebrauch ohne
Hitzeschutzhandschuhe nicht zu berGhren.

Die Gerate dirfen nicht mit einem externen Timer oder einer separaten Fernbedienung
betrieben werden.

Entfernen Sie niemals den hinteren oder seitlichen Abstandshalter, da dieser den minimalen
Abstand zwischen Wand und Mikrowellenherd fur die ordnungsgemalie Luftzirkulation
gewabhrleistet.

Um Verletzungen zu vermeiden, sichern Sie den Drehteller, bevor Sie das Gerat bewegen.
VORSICHT! Das Gerat darf nur von Fachpersonal gewartet oder repariert werden, da in
diesen Fallen die Abdeckung entfernt werden muss, die den Schutz gegen
Mikrowellenstrahlung bietet. Dies gilt auch flr den Austausch des Netzkabels oder der
Beleuchtung. In solchen Fallen senden Sie das Gerat an das vom Geschaft bereitgestellte
Servicezentrum.

Der Mikrowellenherd ist ausschlieldlich zum Auftauen, Kochen und Dampfen von
Lebensmitteln vorgesehen.

VORSICHT! Beim Offnen des Deckels oder Auspacken der Folie kann heiRe Dampf
entweichen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder unerfahrenen und uninformierten
Personen nur verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und die Gefahren verstanden haben.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Kinder dirfen die Reinigung nicht durchfiihren,
es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

Im Falle von Rauchentwicklung schalten Sie das Gerat aus oder ziehen Sie den Stecker, und
halten Sie die Tur geschlossen, um das Feuer zu ersticken.

SICHERHEITSWARNUNG ZUR VERMEIDUNG VON
MOGLICHER UBERMASSIGER FREISETZUNG VON
MIKROWELLENENERGIE

Versuchen Sie nicht, diesen Mikrowellenherd mit offener Tlr zu betreiben, da dies schadliche
Auswirkungen der Mikrowellenenergie zur Folge haben kann. Es ist wichtig, die
Sicherheitsverriegelungen nicht zu beschadigen oder zu bewegen.
Legen Sie keine Gegenstande zwischen die Vorderseite des Mikrowellenherds und die T,
und lassen Sie keine Rickstande von Schmutz oder Reinigungsmitteln auf der Oberflache
zurtck.
Betreiben Sie den Mikrowellenherd nicht, wenn sie beschadigt ist. Besonders wichtig ist,
dass die Tir des Gerats richtig schlie3t und dass die folgenden Teile des Mikrowellenherds
unbeschadigt sind:

a. Tur (nicht verbiegen),

b. Schaniere und Verriegelungen (nicht in beschadigtem oder lockeren Zustand

verwenden),

c. Halten Sie die Turdichtungen und Dichtflachen sauber.

Der Mikrowellenherd darf nur von einem Fachservice repariert werden.
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VOR DER VERWENDUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Verpackungsmaterialien von den duf3eren und inneren Teilen
des Gerats vor der Verwendung entfernen.

WARNUNG: Uberpriifen Sie auf mégliche Schaden am Mikrowellenherd, wie z. B. eine nicht
richtig schlieRende Tur, beschadigte Turdichtungen und Dichtflachen, gebrochene oder
lockere Turscharniere, Verriegelungen und Dellen an irgendeinem Teil des
Mikrowellenherds. Betreiben Sie kein beschadigtes Gerat und kontaktieren Sie den
Fachservice.

Stellen Sie diesen Mikrowellenherd auf eine glatte, stabile Oberflache.

Stellen Sie den Mikrowellenherd nicht in die Nahe von Warmequellen, Feuchtigkeit,
hochfeuchten Orten oder brennbaren Materialien!

FUr den ordnungsgeméaflen Betrieb muss der Mikrowellenherd Uber eine ausreichende
Luftzirkulation verfigen. Lassen Sie oben 30 cm Platz ber dem Mikrowellenherd, 10 cm
hinten und 20 cm an beiden Seiten frei. Der Mikrowellenherd sollte mindestens 85 cm hoch
platziert werden! Decken Sie die Offnungen des Geréts nicht ab oder blockieren Sie sie nicht!
Entfernen Sie nicht die FlRe!

Betreiben Sie den Mikrowellenherd nicht ohne die Glasteller, Rollenhalter und Achse!
Uberprifen Sie, ob das Netzkabel unbeschadigt ist, nicht unter dem Mikrowellenherd verlauft
und die Oberflache nicht heill oder scharf ist!

Die Steckdose muss leicht zuganglich sein, um im Notfall schnell herausgezogen werden zu
koénnen!

Verwenden Sie den Mikrowellenherd nicht im Freien!

RADIOINTERFERENZ

Die Benutzung des Mikrowellenherdes kann Interferenzen bei Radios, Fernsehern oder ahnlichen
Geraten verursachen. Die Interferenzen kdénnen durch folgende Malinahmen verringert oder
beseitigt werden:

arwNE

Reinigen Sie die Tur und die Dichtflachen des Mikrowellenherdes.

Positionieren Sie die Empfangsantenne des Radios oder Fernsehers neu.

Versetzen Sie den Mikrowellenherd im Verhaltnis zum Radioempfanger neu.

Entfernen Sie den Mikrowellenherd vom Empfanger.

Stecken Sie den Mikrowellenherd in eine andere Steckdose, sodass der Mikrowellenherd
und das Empfangsgerat an verschiedenen Stromkreisen angeschlossen sind.

GRUNDLEGENDE BEDINGUNGEN FUR DIE NUTZUNG

Ordnen Sie die Speisen sorgfaltig auf dem Teller an. Platzieren Sie die dickeren Teile nach
aulen.

Achten Sie auf die Garzeit. Erhitzen Sie die Speisen zunachst flr die angegebene kirzeste
Zeit und verlangern Sie die Zeit nach Bedarf. Uberhitzte Speisen kénnen stark dampfen, was
zu Verbrennungen fuhren kann.

Decken Sie die Speisen wahrend des Garens mit einem mikrowellengeeigneten Deckel ab.
Die Deckel verhindern Spritzer und férdern eine gleichmaflige Erwarmung der Lebensmittel.
Beim Erhitzen im Mikrowellenherd wird empfohlen, die Speisen zur gleichmafigen
Erwarmung umzurihren.

Bei der ersten Verwendung des Mikrowellenherds kann es zu leichtem Rauch und Geruch
kommen. Dies ist ein normales Phanomen, da der Herd aus mit Schmierol beschichtetem
Stahlblech gefertigt ist, und der neue Herd beim Verbrennen des Schmierdls Rauch und
Geruch erzeugt. Dieses Phanomen verschwindet nach mehrmaliger Benutzung.
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ANWEISUNGEN ZUR ERDUNG

Dieser Mikrowellenherd ist mit einem geerdeten Kabel ausgestattet, das in eine geerdete Steckdose
gesteckt werden muss, um Unfalle zu vermeiden. Die Verwendung von Hochspannung ist gefahrlich
und kann einen Brand oder andere Unfalle verursachen, die den Mikrowellenherd beschadigen
koénnen.
WARNUNG: Die unsachgemalie Verwendung des Erdungssteckers kann zu einem Stromschlag
fuhren.
Bemerkung
1. Wenn Sie Fragen zur Erdung oder zu den elektrischen Anweisungen haben, wenden Sie sich
bitte an einen qualifizierten Elektriker.
2. Weder der Hersteller noch der Vertreiber Gbernehmen die Verantwortung fir Schaden am
Mikrowellenherd oder fur Verletzungen, die durch Nichteinhaltung der elektrischen
Anschlussverfahren entstehen.

BEVOR SIE DEN SERVICE KONTAKTIEREN

Wenn der Mikrowellenherd nicht funktioniert:

1. Uberpriifen Sie, ob der Mikrowellenherd mit Strom versorgt wird. Wenn nicht, ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose, warten Sie 10 Sekunden und stecken Sie ihn dann wieder sicher
ein.

2. Uberprifen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt ist oder ob der Stromkreis unterbrochen
ist. Wenn alles in Ordnung zu sein scheint, tGberprifen Sie die Steckdose mit einem anderen
Gerat.

3. Uberpriifen Sie, ob die Einstellungen korrekt sind und ob der Timer eingestellt ist.

4. Uberpriifen Sie, ob die Tiur des Gerats sicher schlieRt. Andernfalls flieRt die
Mikrowellenenergie nicht in den Mikrowellenherd.

Wenn alles in Ordnung ist, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. Versuchen Sie NICHT, den
Herd selbst zu reparieren oder einzustellen.

HANDBUCH

1. Im Mikrowellenherd sind metallische Gegenstande, Geschirr oder Besteck verboten, es sei
denn, der Hersteller gestattet die Verwendung bestimmter Arten und Grélken von
Metallbehaltern! Verwenden Sie nur Geschirr, das fir die Verwendung in der Mikrowelle
geeignet ist.

2. Es dirfen keine metallischen Behalter oder Geschirr mit metallischen Verzierungen
verwendet werden.

3. Verwenden Sie keine recycelten Papierprodukte zum Mikrowellenkochen, da diese kleine
Metallteile enthalten konnen, die Funken und/oder Feuer verursachen konnen.

4. Runde/ovale Behalter sind zu bevorzugen, anstatt quadratischer/rechteckiger Behalter, da
die Speisen in den Ecken Uberhitzen kénnen.

Die folgende Liste dient als allgemeine Richtlinie zur Auswahl geeigneter Utensilien.

Behaltertyp Verwendbar?
Hitzebestandiges Glas Ja
Nicht hitzebestandiges Glas Nein
Hitzebestandiger Keramikbehalter Ja
Mikrowellengeeignetes Plastikgeschirr Ja
Klchenpapier Ja
Metalltablett Nein
Metallhalter Nein
Alufolie Nein

23



@MMUOw>

SPEZIFIKATION

Energie 230 bis 240 V~ /50 Hz, 1020 W
Nennleistung der Mikrowelle 700 W
Betriebsfrequenz 2450 MHz
AuBere Abmessungen 42,2x32,9%23,75 cm
Kapazitat 19 Liter
Nettogewicht 6,6 kg
TEILE DES PRODUKTS
A
- ( I\
— ~ I
[ ‘ Il
FE==3k
f \ =L
]\
G E D C B
Bedienfeld
Achse
Drehring mit Rollen
Glasplatte
Sichtfenster

Tar
Sicherheitsverriegelung
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Um die Leistung einzustellen, drehen Sie den Leistungseinstellknopf (oberer Knopf) auf die
gewlnschte Leistungsstufe!

Um die Garzeit einzustellen, drehen Sie den Timer/Abtaufunktion-Knopf (unterer Knopf) auf
die gewlinschte Minute!

Das Mikrowellenherd startet automatisch nach Auswahl der gewtinschten Leistung und
Zeit.

Das Ende der Garzeit wird durch ein Klingeln signalisiert.

Wenn Sie die Mikrowelle nicht benutzen, stellen Sie den Zeitknopf in die Position ,0“!

Wabhlen Sie die gewiunschte Energiestufe, indem Sie den Leistungseinstellknopf drehen:

Leistungstaste Leistung | Verwendung

xi; Niedrig — Low 17 % Eiscreme auftauen

@ Mittel-niedrig — Med. low 33 % Butter schmelzen, auftauen

U ittel - Med. 55 % Fisch, Eintopf

\E; Mittel-hoch — Med. high 77 % Reis, Huhn, Hackfleisch

1&”; Hoch — High 100 % Wiedererwarmen, Milch, Wasser kochen, Gemiise

Auftauen nach Gewicht
1. Wahlen Sie die Funktion ,Auftauen (Defrost) durch Drehen der Leistungstaste!
2. Wahlen Sie die Menge des Fleisches, das Sie auftauen mdchten!

3.

Der Mikrowellenherd startet automatisch.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Schalten Sie den Mikrowellenherd aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Wandsteckdose, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

Halten Sie das Innere des Mikrowellenherdes sauber. Wenn Lebensmittel spritzen oder
Flussigkeit an die Wande des Mikrowellenherdes gelangt, wischen Sie ihn mit einem
feuchten Tuch ab. Sie kdnnen ein neutrales Reinigungsmittel verwenden, wenn der
Mikrowellenherd stark verschmutzt ist. Vermeiden Sie wahrend der Reinigung die
Verwendung von Sprayreinigungsmitteln und anderen starken, atzenden Reinigungsmitteln,
da diese Verschmutzungen verursachen, Streifen hinterlassen oder die Oberflache der Tur
beschadigen kénnen. Verwenden Sie keine Scheuerschwamme.

Die aufleren Oberflachen sollten mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Um Schaden
an den Bauteilen im Inneren des Mikrowellenherdes zu vermeiden, lassen Sie kein Wasser
oder Reinigungsmittelspray in die Luftungsoffnungen eindringen.

Wischen Sie die Tur und das Fenster von beiden Seiten, die Turdichtungen und benachbarte
Teile mit einem feuchten Tuch ab, um Verschmutzungen und verschittete Lebensmittel zu
entfernen. Verwenden Sie kein Scheuermittel.

Ein Dampfreiniger darf zur Reinigung nicht verwendet werden.

Lassen Sie das Innere des Gerats nicht feucht bleiben. Beim Reinigen des Bedienfelds
lassen Sie die Tur offen, damit das Gerat nicht versehentlich eingeschaltet wird.

Wenn sich Dampf im Inneren des Mikrowellenherdes oder um die Tir herum niederschlagt,
wischen Sie ihn mit einem weichen Tuch ab. Dies kann auftreten, wenn der Mikrowellenherd
bei hoher Luftfeuchtigkeit betrieben wird. Dies ist ein normales Phanomen.

Zum Reinigen muss gelegentlich der Mikrowellenteller entfernt werden. Waschen Sie den
Mikrowellenteller in warmem Wasser.

Der Drehring und der Boden des Mikrowellenherdes sollten regelmafig gereinigt werden,
um Ubermafigen Larm zu vermeiden. Wischen Sie einfach die Unterseite des
Mikrowellenherdes mit einem milden Reinigungsmittel ab. Den Drehring kbnnen Sie in
mildem Spulwasser waschen. Wenn Sie den Drehring zur Reinigung aus dem
Mikrowellenherd nehmen, Uberprifen Sie unbedingt, ob Sie ihn korrekt wieder einsetzen.
Um unangenehme Gerliche zu beseitigen, fillen Sie eine Tasse mit Wasser, geben Sie den
Saft einer Zitrone hinzu und erhitzen Sie dies in der Mikrowelle flr 5 Minuten. Danach |16sen
sich die Verunreinigungen, wischen Sie die Innenseite des Mikrowellenherdes grindlich ab
und trocknen Sie sie mit einem weichen Tuch.

Falls der Austausch der Lampe erforderlich wird, wenden Sie sich bitte an den Fachservice,
um sie auszutauschen.

ENTSORGUNG

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeraten

I | <rkundigen Sie sich bitte bei lhrer ortlichen Behorde nach den entsprechenden

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt und auf der Verpackung weist darauf
hin, dass es verboten ist, das Produkt in den Hausmdll zu werfen, da es stark
umweltschadlich ist. Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an lhre
oOrtliche Behdrde.

Diese Kennzeichnung ist in der gesamten Europaischen Union gultig. Wenn
Sie lhr Produkt auflerhalb der Europadischen Union entsorgen mdchten,

Vorschriften.

Hersteller/Importeur: Voréské Kft., Papai ut 36., HU-8200 Veszprém, Ungarn
CE-KENNZEICHNUNG

Ce

Die CE-Kennzeichnung zeigt an, dass das Produkt den fir das Produkt geltenden EU-Normen
entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann.
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Navod k pouziti

dyras

Mikrovinna trouba
Model; MW-1019MWH

Pred pouzitim si pozorné preététe navod k pouziti, prosim!
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DULEZITE BEZPECNOSTNiI POKYNY

PFi pouzivani elektrického spotfebi¢e musi byt dodrzovana zakladni bezpecnostni opatfeni v€etné
téch, ktera jsou uvedena nize.

POZOR! - Ke snizeni zranéni popalenim, Urazu elektrickym proudem, pozaru, zranéni osob nebo
nadmérného vystaveni mikrovinné energii:

Pfed pouZzitim spotfebiCe si prectéte vSechny pokyny a uschovejte je pro budouci pouZiti.
Spotiebi¢ pouzivejte pouze k uréenému ucelu, jak je popsano v tomto navodu. V tomto
spotfebi€i nepouzivejte korozivni chemikalie ani vypary. Tento typ mikrovinné trouby je
specialné navrzen pro ohfev, varfeni nebo suSeni potravin. Neni ur€ena pro primyslové nebo
laboratorni pouziti.

Nepouzivejte mikrovinnou troubu prazdnou.

Nepouzivejte spotiebi¢, pokud je poSkozeno vedeni nebo konektor spotfebice, nebo pokud
nefunguje spravné, nebo je-li podkozen nebo spadl. Pokud je napdjeci kabel poskozen,
obratte se na dovozce nebo zastupce servisu, abyste predesli nebezpedi.

Chcete-li snizit riziko pozaru v prostoru mikrovinné trouby:

o Pokud se jidlo zahfiva v plastové nebo papirové nadobé, ¢asto kontrolujte troubu,
abyste zabranili vzniceni.

o Pred vlozenim do trouby odstrante kovové uzavéry z papirovych nebo plastovych
sackud (napf. kovovy drat).

o Pokud zjistite kouF, vypnéte nebo odpojte spotfebi€ od elektrické sité a nechte dvirfka
zaviena, abyste potlacili plamen.

o NepouZivejte mikrovinnou troubu ke skladovani!

o Mikrovinna trouba slouzi k ohfevu jidla a napoju. Vysouseni odévl a nahfivani
vyhfivacich polstaru, pantofli, houbic¢ek, mokrych hadrd mize zpuUsobit poranéni,
vzniceni nebo poZzar.

VAROVANI: Tekuté nebo jiné potraviny neohfivejte v uzavienych nadobach, protoZze mohou
explodovat.

Po zahfati kapalin mize pretlak v nadobé po zahfati pretrvavat del$i dobu, proto postupuijte
se zvlastni pozornosti.

Nepecte jidlo v mikrovinné troubé. Horky olej muze poskodit asti a nadoby trouby a dokonce
zpusobit popaleniny pokozky.

V mikrovinné troubé& neohfivejte vejce ve skofapce a celad vejce varfena natvrdo, protoze
mohou explodovat i po dokonceni ohfevu v mikrovinné troubé.

Pfed vafenim propichnéte potraviny s tvrdou slupkou, jako jsou brambory, celé dyné, jablka
a kastany.

Tekutiny by se mély pfed podavanim promichat a zkontrolovat jejich teplota, aby se zabranilo
popaleni.

Kuchyriské nadobi se muze zahrat, jelikoz se kuchyriské nadobi zahfeje od horkého jidla. K
manipulaci s nadobou mohou byt zapotfebi rukojeti. Pfi vyjimani horkych potravin z
mikrovinné trouby pouzivejte rukavice odolné vici teplu.

Je tfeba zkontrolovat, zda je nadobi vhodné pro pouZiti v mikrovinné troubé.
UPOZORNENI: Je nebezpeéné, aby kdokoli jiny nez vyskolena osoba vykonavala jakoukoli
servisni nebo opravarenskou ¢innost zahrnujici odstranéni jakéhokoli krytu, ktery zajistuje
ochranu pfed pusobenim mikrovinné energie.

Tento typ mikrovinné trouby neni vestavny. Nechte boky zafizeni volné!

POZOR: Neinstalujte mikrovinnou troubu na varnou desku nebo jiné zafizeni vytvarejici
teplo. Pokud je povrch poskozen, zaruka zanika.

Neumistujte mikrovinnou troubu do skfiriky.

Bé&hem pouzivani se spotfebie zahfivaji. Davejte pozor, abyste se bezprostfedné po pouziti
nedotykali vnitftku mikrovinné trouby nebo nadobi v ni bez pouziti tepelné ochrannych
rukavic.

SpotiebiCe nesmi byt ovladany externim Casovatem nebo samostatnym dalkovym
ovladacem.

Nikdy neodstrariujte zadni nebo boéni distancni ramecek, protoze ten zajiStuje minimalni
vzdalenost mezi sténou a troubou pro spravné proudéni vzduchu.
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Abyste pfedesli zranéni, pfed premisténim spotfebice zajistéte otoCny talif.

POZOR: Spotfebi€ smi opravovat nebo udrzovat pouze odbornik, protoze v takovych
podminkach musi byt odstranén kryt, ktery poskytuje ochranu pfed mikrovinnym zafenim. To
plati i pro vyménu napajeciho kabelu nebo osvétleni. V takovych pfipadech odeSlete
spotfebi€ do servisniho stfediska, které poskytuje obchod.

Mikrovinna trouba se pouziva vyhradné k rozmrazovani, vafeni a vareni v pare.

POZOR! Po otevieni vika nebo odklopeni félie se uvolfiuje horka para.

Tento spotifebi€ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusSevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji dostatek zkusenosti a
znalosti, jen pokud jsou pod dohledem nebo byly pouCeny o bezpeCném pouZivani
spotfebiCe a rozuméji nebezpelim. Nenechte déti, aby si se spotfebic¢em hraly. Déti nesmi
provadét Cisténi spotiebie, pokud nemaiji vice nez 8 let a nejsou pod dohledem.

V pfipadé uvolhovani koufe, vypnéte nebo odpojte spotiebi¢ ze zasuvky a nechte dvirka
zavfiena, abyste potlacili plamen.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO ZABRANENI
NADMERNEMU UVOLNOVANI MIKROVLNNE ENERGIE

Nepokousejte se provozovat tuto mikrovinnou troubu s otevienymi dvifky, protoze provoz s
otevienymi dvifky mize mit za nasledek Skodlivou mikrovinnou energii. Je dllezité neutirat
bezpelnostni blokovaci zafizeni ani s nimi nehybat.
Mezi pfedni stranu mikrovinné trouby a dvifka neumistujte Zadné pfedméty a nedovolte, aby
se na povrchu nahromadily zbytky necistot nebo Cisticich prostredku.
Nepouzivejte mikrovinnou troubu, je-li poSkozena. Je obzvlasté dullezité, aby byla dvifka
trouby spravné zaviena a aby nasledujici ¢asti trouby nebyly poskozeny:

a. Dvefe (neohybejte je),

b. Zavésy a zapadky (nepouzivejte, pokud jsou zlomené nebo uvolnéné),

c. Uchovavejte tésnéni dvefi a tésnici plochy Cisté.
Opravu trouby maze provadét pouze kvalifikovany servisni technik.
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PRED POUZITIM

Pfed pouzitim odstrarite vSechny obalové materialy z vnéjSi a vnitini strany spotfebice.
UPOZORNENI: Zkontrolujte mozné poskozeni mikrovinné trouby, jako jsou nefunkéni dvere,
poSkozena tésnéni dvefi a tésnici plochy, rozbité nebo uvolnéné zavésy dvefi, zamky a
promacknuti na kterékoli ¢asti mikrovinné trouby. PoSkozeny spotfebi€ neprovozujte a
kontaktujte servisni stfedisko.

Tato mikrovinna trouba musi byt umisténa na hladkém a stabilnim povrchu.

Neumistujte mikrovinnou troubu do blizkosti zdroje tepla, vihkosti, mista s vysokym obsahem
pary nebo hoflavych material(!

Aby trouba spravné fungovala, musi mit dostateény pratok vzduchu. Ponechte 30 cm
volného mista nad troubou, 10 cm vzadu a 20 cm na obou stranach. Mikrovinna trouba musi
byt umisténa alespori ve vySce 85 cm! Nezakryvejte ani neblokujte otvory spotiebice!
Neodmontujte nozi¢ky spotiebice.

Nepouzivejte mikrovinnou troubu bez sklenéného talife, valcového nosice a osy.
Zkontrolujte, zda je napajeci kabel neporusSeny, zda neni veden pod troubou a zda neni
povrch horky nebo ostry!

Zasuvka musi byt snadno pfistupna, aby ji bylo mozno v pfipadé nouze snadno odpaijit.
Mikrovinnou troubu nepouzivejte venku!

RADIOVE RUSENI

Pouzivani mikrovinné trouby muize zpUsobit ruseni radia, televizoru nebo podobnych zafizeni.
Interferenci Ize snizit nebo odstranit t&émito opatfenimi:

arwnpE

Vycistéte dvifka a tésnici povrch trouby.

Pfemistéte rozhlasovou nebo televizni pfijimaci anténu.

Pfemistéte mikrovinnou troubu vzhledem k radiovému pfijimaci.

Odstrante mikrovinnou troubu z blizkosti pfijimace.

Zapojte mikrovinnou troubu do jiné zasuvky tak, aby mikrovinna trouba a pfijimac byly na
raznych odboénych obvodech.

ZAKLADNIi PODMINKY POUZiVANI

Peclivé usporadejte jidlo na talifi. Umistéte siln&jSi oblasti smérem k vnéjSi strané nadoby.
Dbejte na dobu vareni. Ohfivejte co nejkratSi stanoveny €as a podle potfeby pokracujte v
ohfevu. Silné prehraté potraviny se mohou prudce zapafit a zpUsobit popaleniny.

Pokryjte jidlo béhem vafeni vikem uréenym do mikrovinné trouby. Vika zabranuji stfikajici
kapaliné a podporuji rovhomérné ohfivani jidla.

Pfi ohfivani v mikrovinné troubé se doporucuje jidlo promichat, aby se zajistil rovhomérny
ohfeuv.

PFi prvnim pouziti mikrovinné trouby se mlze objevit mirny kouf a zapach. Je to normaini
jev, protoze trouba je vyrobena z ocelového plechu potazeného mazacim olejem a nova
trouba bude produkovat kouf a zapach z hoficiho mazaciho oleje. Tento jev zmizi pfi
opakovaném pouzivani.
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POKYNY PRO UZEMNENI

Tato mikrovinna trouba je vybavena uzemnénym kabelem, ktery musi byt zapojen do uzemnéné
zasuvky, aby se zabranilo nehodam. Pouziti vysokého napéti je nebezpecné, mize zpusobit pozar
nebo jinou nehodu, kterd mlze zplsobit poSkozeni mikrovinné trouby.

VAROVANI: Nespravné pouzivani uzemrovaci zastréky mize zptsobit Uraz elektrickym proudem.
Poznamka

1.

2.

Mate-li jakékoli dotazy tykajici se uzemnéni nebo elektrickych pokyn(, obratte se na
kvalifikovaného elektrikare.

Vyrobce ani distributor nejsou zodpovédni za jakékoli podkozeni trouby nebo jakékoli zranéni
osob zplisobené nedodrzenim postupl elektrického pfipojeni.

PRED KONTAKTOVANIM SERVISU

Pokud mikrovinna trouba nefunguje:

1.

2.

3.
4.

Zkontrolujte, zda je mikrovinna trouba spravné napajena. Pokud ne, odpoijte ji, poCkejte 10
sekund a znovu ji bezpecné zapojte.

Zkontrolujte, zda neni prepalena pojistka nebo otevieny obvod. Pokud se tyto zaleZitosti zdaji
byt spravné, zkontrolujte zasuvku pomoci jiného zafizeni.

Zkontrolujte, zda jsou nastaveni spravna a zda je nastaven ¢asovac.

Zkontrolujte, zda jsou dvifka spotfebiCe bezpelné zaviena. V opacném pfipadé nebude
mikrovinna energie proudit do trouby.

Pokud je vSe vySe uvedeno spravné, obratte se na servisni stfedisko. NepokousSejte se nastavit
nebo opravit troubu sami.

2.
3.

4.

PRIRUCKA

Je zakazano umistovat kovové predmeéty, nadoby nebo naradi do mikrovinné trouby, pokud
vyrobce nepovoli pouzivani urcitych typu a velikosti nadob obsahujicich kovy! Pouzivejte
pouze nadobi, které je vhodné pro pouziti v mikrovinné troubé.

Nepouzivejte kovové hrnce nebo hrnce s kovovou vyzdobou.

Nepouzivejte recyklované papirové vyrobky pro mikrovinné vareni, protoze mohou
obsahovat malé kousky kovu, které mohou zpusobit jiskry a/nebo pozar.

Doporuceny jsou kulaté/ovalni nadoby, nikoli ¢tvercové/podlouhlé nadoby, protoZze se v
rozich mohou potraviny prehfat.

NiZe uvedeny seznam je obecny privodce, ktery vam pomuze vybrat spravné nastroje.

Typ nadoby Mize se pouzit?
Tepelné odolné sklo Ano
Tepelné neodolna sklenéna sklenice Ne
Tepelné odolna keramicka nadoba Ano
Plastové nadoby vhodné do mikrovinné trouby Ano
Kuchyrisky papir Ano
Kovovy podnos Ne
Kovovy drzak Ne
Hlinikova folie Ne
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SPECIFIKACE

Energie 230-240V~ / 50Hz, 1020W
Jmenovity mikrovinny vykon 700W
Provozni frekvence 2450 MHz
Rozméry plasté, VnéjSi rozméry 42,2*32,9*23,75 cm
Kapacita 19 liter
Cista hmotnost 6,6 kg
CASTI VYROBKU
A
- ( I\
_/:F; {
l ‘ Il
FE==3k
f \ =L
[\
G E D C B
Ridici panel
Hridel
Kolecko
Sklenéna deska
Prizor
Dvefe

Bezpelnostni zamek

32




OVLADACI PANEL, PROVOZ

@ POWER

@Tmsn Min | DEFROST kg

N

Jay
I

III D2k

1. Chcete-li nastavit vykon, otoéte Knoflikem nastaveni vykonu (horni knoflik) na poZadovanou

uroven vykonu!

2. Chcete-li nastavit dobu vafeni, otoéte knoflikem Casovaé (spodni knoflik) na pozadovanou

minutu!

3. Mikrovinna trouba se spusti automaticky po zvoleni poZzadovaného vykonu a ¢asu.
4. Zvonek upozorni na konec vareni.
5. Pokud mikrovinnou troubu nepouzivate, nastavte knoflik €asu do polohy "0"!

Otacenim knofliku Vykonu vyberte poZadovanou uroven vykonu:

Knoflik Vykonu Vykon | Pouziti

\i; Nizky — Low 17% Rozpusténi zmrzliny

6 Stredné nizky — Med. low 33% Tani masla, rozmrazovani

&; Stredni — Med. 55% Ryby, duSené maso

xﬂ, Stfedné& vysoky — Med. high 77% Ryze, kufeci maso, mleté maso

@; Vysoky - High 100% | Opétovné ohfivani, mléko, ohfev vody, zelenina

Rozmrazovani podle hmotnosti
1. Otacenim knofliku Vykonu vyberte funkci Rozmrazovani (Defrost)
2. Vyberte mnoZstvi masa, které chcete rozmrazit!
3. Mikrovinna trouba se spusti automaticky.
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CISTENI A UDRZBA
Pfed Cisténim vypnéte mikrovinnou troubu a odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.
Udrzujte vnitfek mikrovinné trouby Cisty. Pokud se rozlitd potravina nebo rozlita tekutina
pfilepi na sténu mikrovinné trouby, otfete ji vihkym hadfikem. Pokud je mikrovinna trouba
velmi znecisténa, muzete pouzit neutralni Cistici prostfedek. PFi Cisténi nepouzivejte Cistici
prostfedky ve spreji a jiné drsné, abrazivni Cistici prostfedky, protoze mohou zpUsobit skvrny,
Smouhy nebo poSkozeni povrchu dvefi. Nepouzivejte abrazivni houby.
Vnéjsi povrchy ocistéte vihkym hadfikem. Abyste zabranili poskozeni komponentl uvnitf
mikrovinné trouby, nedovolte, aby do vétracich otvor( vnikla voda nebo distici sprej.
Oftfete dvefe a okna na obou stranach, t&ésnéni dvefi a pfilehlé ¢asti vihkym hadfikem, abyste
odstranili necistoty a rozliti. Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky.
K Cisténi nepouzivejte parni gistic.
Nedovolte, aby vnitfek spotfebie zlstal mokry. Pfi ¢isténi ovladaciho panelu nechte dvirka
mikrovinné trouby oteviena, aby se trouba nahodou nezapla.
Pokud se uvnitf mikrovinné trouby nebo kolem dvifek vytvofi kondenzat, otfete jej mékkym
hadfikem. K tomu muze dojit, kdyz je mikrovinna trouba provozovana pfi vysoké vihkosti. To
je normalni jev.
Cisténi vyzaduje ob&asné vyjmuti sklen&ného talite. Talif omyjte v teplé vods.
Pravidelné Cistéte valeCkovy krouzek a dno mikrovinné trouby, pro zabranéni nadmérnému
hluku. Jednoduse otfete spodni povrch trouby jemnym Cisticim prostfedkem. Valeckovy
krouzek Ize myt ve vodé s jemnym Cisticim prostfedkem. Pfi vyjimani valeCkového krouzku
z mikrovinné trouby v zajmu Cisténi se ujistéte, Ze jej budete vkladat spravnym zpuisobem.
Chcete-li odstranit nepfijemné pachy, naplfite hrnek vodou, kapejte do néj citrénovou stavu
a pote jej ohfivejte v mikrovinné troubé po dobu 5 minut. Nasledné se Spina rozpusti, poté
ddkladné otfete a vysuste vnitini povrch mikrovinné trouby mékkym hadfikem.
Pokud je tfeba vyménit lampu trouby, obratte se na servisni stfedisko a pozadejte o jeji
vymeénu.

LIKVIDACE ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni

Toto oznaceni na vyrobku a na obalu znamena, ze je zakazano
likvidovat nepouzity vyrobek v domacim odpadu, protoze je
znedistujici latkou Zivotniho prostfedi. Pokud potfebujete dalsi
podrobnosti, obratte se na mistni organy.

Toto oznaceni plati pro celé Uzemi Evropské unie. Chcete-li
vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii, obratte se na mistni
B | oiady, které vam poskytnou informace o pfisludnych
predpisech.

Vyrobce/Dovozce: Voréskd Kit., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

C€

Oznaceni CE je urCeno k oznaleni, Ze vyrobek spliuje pfislusné normy Evropské unie a je volné
prodejny v Evropské unii.
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Upute za uporabu

dyras

Mikrovalna pecnica
Model: MW-1019MWH

Pazljivo procitajte korisni€ki priru€nik prije uporabe!
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BITNE SIGURNOSNE UPUTE

Prilikom uporabe elektricnog aparata moraju se po&tovati osnovne mjere opreza, ukljucujuéi one
navedene u nastavku.

OPREZ! - Za smanjenje opeklina, strujnog udara, pozara, ozljeda ili prekomjernog izlaganja
mikrovalnoj energiji:

Procitajte sve upute prije uporabe aparata i sacuvajte ih za buduéu uporabu.

Aparat upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen, kako je opisano u prirucniku.
Nemoijte koristiti korozivhe kemikalije ili pare u ovom aparatu. Ova vrsta mikrovalne pecnice
posebno je konstruirana za zagrijavanje, kuhanje ili suSenje hrane. Nije namijenjeno za
industrijsku ili laboratorijsku uporabu.

Nemoijte koristiti praznu mikrovalnu pecénicu.

Nemoijte rukovati aparatom ako je kabel ili utika¢ aparata ostecen ili ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili ako je pao. Ako je kabel za napajanje oStecen, potrebno je kontaktirati uvoznika
ili servisnog zastupnika kako bi se izbjegla opasnost.

U cilju smanjivanja rizika od pozara u mikrovalnoj pe¢nici:

o Ako se hrana zagrijava u plasti¢noj ili papirnatoj posudi, ¢esto provjeravajte pecnicu
kako biste izbjegli da se ambalaza zapali.

o Uklonite metalne pri¢vrséivace s papirnatih ili plastiénih vrecica (npr. metalne zice)
prije stavljanja u pecnicu.

o Ako se otkrije dim, iskljucite ili izvucite iz uti¢nice aparat i drZite vrata zatvorena kako
biste ugusili nastajanje plamena.

o Nemoijte koristiti mikrovalnu pecnicu za pohranu!

o Mikrovalna pecnica se koristi za zagrijavanje hrane i pi¢a. SuSenje odjece i grijanje
grijacih jastuci¢a, papuca, spuzvi, vlaznih krpa moZe uzrokovati opasnost od ozljeda,
upale ili nastajanja pozara.

UPOZORENJE: Tekuéa ili druga hrana se ne smije zagrijavati u zatvorenim spremnicima jer
oni mogu eksplodirati.

Nakon zagrijavanja tekuéina, nadtlak u posudi moze trajati dulje vrijeme nakon zagrijavanja,
stoga nastavite s krajnjim oprezom.

Ne pecite hranu u mikrovalnoj pecnici. Vruce ulje moze ostetiti dijelove pecnice i posude, pa
Cak i uzrokovati opekline koze.

Jaja u ljusci i tvrdo kuhana cijela jaja ne smiju se zagrijavati u mikrovalnoj pecnici, jer mogu
eksplodirati ¢ak i nakon zavrSetka mikrovalnog zagrijavanja.

Prije kuhanja probusite tvrdu hranu poput krumpira, cijelih bundeva, jabuka i kestena.
Tekucine treba promijeSati i provjeriti temperaturu prije posluzivanja kako bi se izbjeglo
izgaranje.

Posude se moze zagrijati dok se zagrijava od vru¢e hrane. Za rukovanje posudom mogu biti
potrebne rucke. Koristite rukavice otporne na toplinu prilikom vadenja vruc¢e hrane iz
mikrovalne pecnice.

Posude se mora provijeriti kako bi se osiguralo da je prikladno za uporabu u mikrovalnoj
peénici.

UPOZORENJE: Opasno je za bilo koga osim obu€ene osobe da izvrsi bilo kakav servis ili
popravak koji uklju€uje uklanjanje poklopca, koji §titi od izlaganja mikrovalnoj energiji.

Ova vrsta mikrovalne pecnice ne moze se ugraditi. Ostavite bo¢ne strane aparata slobodne!
OPREZ: Nemojte postavljati mikrovalnu pec¢nicu na plo€u za kuhanje ili drugi aparat za
generiranje topline. Ako je povrSina oste¢ena, jamstvo se gubi.

Mikrovalna pecnica se ne smije stavljati u ormaric.

Tijekom uporabe aparati se zagrijavaju. Pazite da ne dodirujete unutra$njost mikrovalne
pecnice i posude bez toplinskih rukavica odmah nakon uporabe.

Aparatima se ne smije upravljati pomocu vanjskog programatora a ili zasebnog daljinskog
upravljaca.

Nikada ne uklanjajte straznji ili bo¢ni odstojnik jer to osigurava minimalnu udaljenost izmedu
zida i pec¢nice za pravilan protok zraka.

Pricvrstite rotirajuci pladanj prije pomicanja aparata kako biste izbjegli ozljede.

OPREZ: Aparat smije popravljati ili odrzavati samo stru¢njak, jer se u tim uvjetima poklopac
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mora ukloniti kako bi se osigurala zastita od mikrovalnog zraCenja. To se odnosi i na
promjenu kabela napajanja ili rasvjete. U takvim slu¢ajevima po3aljite aparat u servisni centar
koji osigurava trgovina.

¢ Mikrovalna pecnica namijenjena je isklju¢ivo odmrzavanju, kuhanju i kuhanju na pari.
OPREZ! Prilikom otvaranja poklopca ili raspakiravanja folije izlazi vruc¢a para.

o Ovaj aparat smiju koristiti samo djeca u dobi od 8 godina i starija i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi aparata i razumiju opasnosti povezane s tim.
Djeca se ne smiju igrati s aparatom. Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje osim ako su starija od
8 godina i pod nadzorom.

e Ako se pojavi dim, isklju€ite ili izvucite utiCnicu kabla aparata i drzite vrata zatvorena kako
biste ugusili plamen.

SIGURNOSNO UPOZORENJE KAKO BI SE IZBJEGLO
MOGUCE OSLOBADANJE PREKOMJERNE MIKROVALNE
ENERGIJE

1. Ne pokusavajte rukovati ovom mikrovalnom peénicom s otvorenim vratima, jer rukovanje s
otvorenim vratima moze rezultirati Stetnim uc¢inkom mikrovalne energije. Bitno je ne obarati
ili pomicati sigurnosne brave.
2. Ne stavljajte nikakve predmete izmedu prednje strane mikrovalne pecnice i vrata i ne
dopustite da se prljavstina ili ostaci deterdzenta nakupljaju na povrsini.
3. Nemoijte koristiti mikrovalnu peénicu ako je oStecena. Posebno je vazno da su vrata pecnice
pravilno zatvorena i da su sljedeci dijelovi pe¢nice neosteceni:
a. Vrata (nemojte savijati),
b. Sarke i zasuni (nemoijte koristiti ako su slomljeni ili olabavljeni),
c. Odrzavaijte brtve vrata i brtvene povrsine gistima.
4. Pecnicu moze popraviti samo strucni servis.
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PRIJE UPORABE

Prije uporabe uklonite svu ambalaZu s vanjskih i unutarnjih dijelova aparata.
UPOZORENJE: Provjerite ima li oSte¢enja na mikrovalnoj pecnici, poput neispravnih vrata,
oSteéene brtve vrata i brtvena povrSina, slomljene ili labave Sarke vrata, zasuni i udubljenja
u bilo kojem dijelu mikrovalne peénice. Nemojte rukovati oste¢enim aparatom i kontaktirajte
servisni centar.

Ova mikrovalna pecnica treba biti postavljena na ravnu, stabilnu povrsinu.

Ne stavljajte mikrovalnu pecnicu blizu izvora topline, vlage, visoke vlaznosti ili zapaljivih
materijalal

Za pravilan rad peénica mora imati odgovarajuci protok zraka. Ostavite 30 cm slobodnog
prostora iznad peénice, 10 cm straga i 20 cm sa svake strane. Mikrovalna pecnica treba biti
postavljena na visinu od najmanje 85 cm! Nemojte prekrivati ili blokirati otvore aparata! Ne
skidajte noge!

Nemoijte rukovati mikrovalnom peénicom bez staklenog pladnja, drzaca valjka i osovine!
Provjerite je li kabel napajanja netaknut, da ne radi ispod peénice i da povrsina nije vruca ili
oStral

Uti¢nica mora biti lako dostupna kako bi se mogla lako iskljuciti u hitnim slucajevimal
Nemoijte koristiti mikrovalnu peénicu na otvorenom!

KRUGOVALNE SMETNJE (INTERFERENCIJA)

Uporaba mikrovalne pecénice moze prouzrokovati krugovalne smetnje (interferenciju), na TV-u ili
sli¢noj opremi. Smetnje se mogu smanijiti ili ukloniti sljede¢im mjerama:

arwnpE

Ocistite vrata pecnice i brtvenu povrsinu.

Premjestite antenu za krugovalni radio ili televizijski prijem.

Premjestite mikrovalnu pec¢nicu u odnosu na radio prijemnik.

Izvadite mikrovalnu pecnicu iz prijemnika.

Uklju€ite mikrovalnu peénicu u drugu uti€nicu tako da su mikrovalna pecnica i prijemnik na
razlicitim granama strujnog kruga.

OSNOVNI UVJETI UPORABE

Pazljivo rasporedite hranu na tanjur. Postavite deblja podrucja prema vanjskoj strani posude.
Obratite paznju na vrileme kuhanja. Zagrijte u najkraéem navedenom vremenu i nastavite
zagrijavati po potrebi. Jako pregrijana hrana moZze jako isparavati, uzrokujuci opekline.
Pokrijte hranu tijekom kuhanja poklopcem sigurnim za mikrovalnu peénicu. Poklopci
sprje€avaju prskanje i poti€u ravhomjerno zagrijavanje hrane.

Pri zagrijavanju u mikrovalnoj pecnici preporuCuje se mijeSanje hrane za ravnomjerno
zagrijavanje.

Pri prvoj uporabi mikrovalne peénice moze doc¢i do stvaranja blagog dima i neugodnog mirisa.
To je normalno jer je pec¢nica izradena od Celicne ploCe obloZene uljem za podmazivanje, a
nova pecnica proizvodi dim i miris kada se ulje za podmazivanje zapali. Ova pojava nestaje
s ponovljenom uporabom.
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UPUTE ZA UZEMLJENJE

Ova mikrovalna pecénica opremljena je uzemljenom zicom koja se mora prikljuciti u uzemljenu
utiénicu kako bi se sprijecile nesrece. Uporaba visokog napona je opasna, moze uzrokovati pozar ili
drugu nezgodu koja moze ostetiti mikrovalnu peénicu.
UPOZORENJE: Nepravilna uporaba utikaca za uzemljenje mozZe uzrokovati strujni udar.
Napomena
1. Ako imate bilo kakvih pitanja o uzemljenju ili elektri€nim uputama, obratite se kvalificiranom
elektric¢aru.
2. Ni proizvodaé ni distributer nec¢e biti odgovorni za oStecenje peénice ili za tjelesne ozljede
koje su posljedica nepostivanja postupaka elektricnog povezivanja.

PRIJE POSJETA SERVISU

Ako mikrovalna pecnica ne radi:
1. Provjerite je li mikrovalna peénica pravilno ukljuéena. Ako ne, iskljucite kabel iz utiCnice,
pricekajte 10 sekundi i ponovno ga sigurno spojite.
2. Provijerite je li pregorio osiguraC ili je doslo do prekida strujnog kruga. Ako se C&ini da je
navedeno ispravno, provjerite ispravnost uticnice s nekim drugim aparatom.
3. Provjerite jesu li postavke ispravne i je li programator podesen.
4. Provijerite jesu li vrata aparata ¢vrsto zaklju€ana. U suprotnom, mikrovalna energija nece teci
u pecnicu.
Ako se utvrdi da je sve gore navedeno u redu, obratite se servisnom centru. Ne pokuSavajte sami
podedavati ili popravljati peénicu.

PRIRUCNIK

1. Zabranjeno je stavljati metalne predmete, pribor, alate u mikrovalnu pecnicu, osim ako
proizvoda¢ ne dozvoli uporabu odredenih vrsta i veli€ina pribora koji sadrZi metal! Koristite
samo posude koje je prikladno za uporabu u mikrovalnoj peénici.
Ne smije se koristiti metalno posude ili posude s metalnim ukrasima.
Nemojte koristiti proizvode od recikliranog papira za kuhanje u mikrovalnoj pecnici jer mogu
sadrzavati male komadi¢e metala koji mogu uzrokovati iskrenje i/ili pozar.

4. Preporucuje se okruglo/ovalno posude, a ne Cetvrtasto/izduZeno posude, jer se hrana moze

pregrijati u kutovima.

Popis u nastavku opci je vodi¢ koji ¢e vam pomoci da odaberete prave alate.

2.
3.

Vrsta posude Moze li se koristiti?
Staklo otporno na toplinu Da
Staklena ¢aSa koja nije otporna na toplinu Ne
KeramicCka posuda otporna na toplinu Da
Plasti¢na posuda otporna na mikrovalnu pecnicu Da
Kuhinjski papir Da
Metalni pladanj Ne
Metalni drzaé Ne
Aluminijska folija Ne
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SPECIFIKACIJA

Energija 230-240V~ / 50Hz, 1020W
Nazivha snaga mikrovalne pecnice 700W
Radna frekvencija 2450MHz
Vanjska veliCina 42,2*32,9*23,75cm
Kapacitet 19 litara
Neto tezina 6,6kg
DIJELOVI PROIZVODA
A
- ( I\
J:F; |
l ‘ Il
FE==3k
f \ =L
]\
G E D C B
Upravljacka plo¢a
Os
Valjak

Staklena plo¢a
Prozor preglednika
Vrata

Sigurnosha brava
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5.

UPRAVLJACKA PLOCA, RAD
N

@ POWER

Jay
I

@Tmsn Min | DEFROST kg

III D2k

Za postavljanje snage okrenite regulator za postavljanje snage (gornji regulator) na Zeljenu
razinu snage.

Za pode$avanje vremena kuhanja okrenite tipku Programator/Odledivanje (donja tipka) na
Zeljenu minutu.

Mikrovalna pecnica pokrece se automatski nakon odabira Zeljene snage i vremena.
ZavrSetak peCenja oznacen je zvoncem.

Kad ne koristite mikrovalnu pecnicu, postavite regulator vremena u polozaj "0".

Odaberite Zeljenu razinu energije okretanjem regulatora za pode$avanje snage:

Gumb za napajanje Snaga | Primjena

\_f, Nisko -Low 17% Odmrzavanje sladoleda

’f} Srednije nisko — Med. low 33% Odmrzavanje maslaca, odmrzavanje
L Srednje — Med. 55% Riba, perkelt

& Srednje visoko — Med. high 77% Riza, piletina, mljeveno meso

\"ii} Visoko - High 100% Podgrijavanje, mlijeko, kipu¢a voda, povrce

Odmrzavanje prema tezini

1. Odaberite funkciju odmrzavanja okretanjem gumba za uklju€ivanje.
2. Odaberite koli¢inu mesa koju Zelite odmrznuti.
3. Mikrovalna pecnica pokrece se automatski.
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CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije CiS¢enja iskljucite mikrovalnu pecnicu i iskljuCite utikac€ iz zidne uticnice.
Odrzavajte unutradnjost mikrovalne pecnice Cistom. Ako se hrana zalijepi za stijenku
mikrovalne pecnice, obriSite ih vlaznom krpom. Mozete koristiti neutralni deterdzent ako je
vaSa mikrovalna peénica jako prljava. Izbjegavajte upotrebu sredstava za Cc¢iséenje
rasprsivanjem i drugih jakih, korozivnih sredstava za cid¢enje tijekom ¢iséenja, jer mogu
uzrokovati kontaminaciju, prugastost ili o§tecenje povrsine vrata. Nemojte koristiti abrazivne
spuzve.
Vanjske povrsine treba  istiti vlaznom krpom. Kako biste izbjegli oStecenje komponenti
unutar mikrovalne peénice, ne dopustite da voda ili deterdZent prskaju u otvore.
Obrisite vrata i prozor s obje strane, brtve vrata i susjedne dijelove vlaznom krpom kako biste
uklonili prljavstinu i prskanje hrane. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za &iS¢enje.
Parni Cista€ ne moze se Koristiti za €iS¢enje.
Ne dopustite da unutrasnjost aparata ostane mokra. Prilikom ¢iSéenja upravljacke ploce
ostavite vrata mikrovalne pecénice otvorena kako se peénica ne bi slu¢ajno ukljucila.
Ako unutar mikrovalne pecnice ili oko vrata ima kondenzacije, obriSite je mekom krpom. Ovo
se moze dogoditi kada mikrovalna pecnica radi na visokoj vlaznosti. To je normalno.
Stakleni pladanj morate povremeno ukloniti radi ¢iS¢enja. Operite pladanj u toploj vodi.
Prsten cilindra i dno mikrovalne pecnice treba redovito Cistiti kako bi se izbjegla prekomjerna
buka. Jednostavno obriSite donju povrsinu pecénice blagim deterdZzentom. Prsten cilindra
moze se prati u blagoj sapunici. Prilikom uklanjanja prstena cilindra iz mikrovalne pecnice
radi CiS¢enja, obvezno ga pravilno vratite na svoje mjesto.
U cilju uklanjanja neugodnih mirisa, napunite Salicu vodom, u nju kapnite sok od limuna i
zagrijavajte je u mikrovalnoj pecnici 5 minuta. Prljavstina ¢e se zatim otopiti, a zatim temeljito
obrisati i osusiti unutarnju povrdinu mikrovalne peénice mekom krpom.
Ako je potrebno zamijeniti Zarulju pecnice, obratite se servisu da je oni zamijene.

ZBRINJAVANJE OTPADA

Unistavanje rabljene elektri€ne i elektroni¢ke opreme

Ova oznaka na proizvodu i na ambalaZzi oznaCava da je
zabranjeno odlagati proizvod, koji se viSe ne koristi, u
kucni otpad jer izriCito oneciS¢ujuce djeluje na okolis.
Za viSe informacija obratite se nadleZznim mjesnim
vlastima.

Ova oznaka vrijedi za cijelo podru¢je Europske unije.
Ako proizvod zelite odlagati izvan Europske unije,
A obratite se nadleznim mjesnim vlastima za relevantne
propise.

Proizvodac&/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

Ce

Oznaka CE oznacava da je proizvod u sukladnosti s propisima Europske unije koji se na njega
primjenjuju i da se moze slobodno distribuirati unutar Europske unije.
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Navod na pouzitie

dyras

Mikrovinna rura
Model; MW-1019MWH

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie, prosim!
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouZivani elektrického spotrebiCa sa musia dodrziavat’ zakladné bezpeénostné opatrenia vratane
tych, ktoré su uvedené nizSie.

POZOR! — Na znizenie zraneni popalenim, urazov elektrickym pridom, poziaru, zranenia oséb
alebo nadmerného vystavenia mikrovinnej energii:

Pred pouzitim spotrebi€a si preCitajte vSetky pokyny a uschovajte ich pre buduce pouZitie.
Spotrebi€ pouzivajte len na ur€eny ucel, ako je popisané v tomto navode. V tomto spotrebici
nepouzivajte korozivne chemikalie ani vypary. Tento typ mikrovinnej rury je Specialne
navrhnuty na ohrev, varenie alebo su3enie potravin. Nie je urena na priemyselné alebo
laboratérne pouzitie.

Nepouzivajte mikrovinnu raru prazdnu.

Nepouzivajte spotrebi¢, ak je poSkodené vedenie alebo konektor spotrebi¢a, alebo ak
nefunguje spravne, alebo ak je posSkodeny alebo spadol. Ak je napajaci kabel poskodeny,
obratte sa na dovozcu alebo zastupcu servisu, aby ste predisli nebezpecenstvu.

Ak chcete znizit riziko poziaru v priestore mikrovinnej rury:

o Ak sajedlo zohrieva v plastovej alebo papierovej nadobe, Casto kontrolujte ruru, aby
ste zabranili vznieteniu.

o Pred vloZenim do ruary odstrante kovoveé uzavery z papierovych alebo plastovych
vreciek (napr. kovovy drét).

o Ak zistite dym, vypnite alebo odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete a nechajte dvierka
zatvorené, aby ste potlacili plameri.

o Nepouzivajte mikrovinnu ruru na skladovanie!

o Mikrovinna rura sluzi na ohrev jedla a napojov. Vysu8anie odevov a nahrievanie
vyhrievacich vankusov, papug€, Spongii, mokrych handier mbze spbsobit’ poranenie,
vznietenie alebo poZiar.

VAROVANIE: Tekuté alebo iné potraviny neohrievajte v uzavretych nadobach, pretoze mézu
explodovat.

Po zahriati kvapalin méze pretlak v nadobe po zahriati pretrvavat dlhSiu dobu, preto
postupujte s osobithou pozornostou.

Nepecte jedlo v mikrovinnej rare. Horuci olej méze posSkodit’ Casti a nadoby rury a dokonca
spbsobit’ popaleniny pokozky.

V mikrovinnej rure neohrievajte vajcia v Skrupine a celé vajcia varené natvrdo, pretoze mézu
explodovat’ aj po dokonceni ohrevu v mikrovinnej rure.

Pred varenim prepichnite potraviny s tvrdou Supkou, ako su zemiaky, celé tekvice, jablka a
gastany.

Tekutiny by sa mali pred podavanim premieSat’ a skontrolovat’ ich teplota, aby sa zabranilo
popaleniu.

Kuchynsky riad sa méze zohriat, nakolko sa kuchynsky riad zohreje od horuceho jedla. Na
manipulaciu s nadobou mdézu byt potrebné rukovate. Pri vyberani horucich potravin z
mikrovinnej rury pouzivajte rukavice odolné voci teplu.

Je potrebné skontrolovat, €i je riad vhodny na pouZzitie v mikrovinnej rure.

UPOZORNENIE: Je nebezpectné, aby ktokolvek iny ako vySkolena osoba vykonavala
akukolvek servisnu alebo opravarensku Cinnost zahffajucu odstranenie akéhokolvek krytu,
ktory zabezpecCuje ochranu pred pésobenim mikrovinnej energie.

Tento typ mikrovinnej rury nie je zabudovatelny. Nechajte boky zariadenia volné!

POZOR: Neinstalujte mikrovinnu rdru na varnu dosku alebo iné zariadenie vytvarajuce teplo.
Ak je povrch posSkodeny, zaruka zanika.

Neumiestiiujte mikrovinnu rdru do skrinky.

Polas pouzivania sa spotrebite zahrievaju. Davajte pozor, aby ste sa bezprostredne po
pouziti nedotykali vnutra mikrovinnej rury alebo riadu v nej bez pouzitia tepelne ochrannych
rukavic.

SpotrebiCe nesmu byt ovladané externym CasovaCom alebo samostatnym dialkovym
ovladacom.

Nikdy neodstrarnujte zadny alebo bocCny diStancny ramcek, pretoZze ten zabezpecuje
minimalnu vzdialenost medzi stenou a rdrou na spravne prudenie vzduchu.
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Aby ste predisli zraneniu, pred premiestnenim spotrebi€a zaistite oto€ny tanier.

POZOR: Spotrebi¢ smie opravovat alebo udrziavat len odbornik, pretoze v takychto
podmienkach musi byt odstraneny kryt, ktory poskytuje ochranu pred mikrovinnym Ziarenim.
To plati aj pre vymenu napajacieho kabla alebo osvetlenia. V takychto pripadoch odoslite
spotrebi€ do servisného strediska, ktoré poskytuje obchod.

Mikrovinna rura sa pouziva vylu€ne na rozmrazovanie, varenie a varenie v pare.

POZOR! Po otvoreni veka alebo odklopeni folie sa uvolfiuje horuca para.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju dostatok skusenosti
a znalosti, len ak su pod dohladom alebo boli pou¢ené o bezpeénom pouzivani spotrebi¢a
a rozumeju nebezpecenstvam. Nenechajte deti, aby sa so spotrebi¢om hrali. Deti nesmu
vykonavat Cistenie spotrebi¢a, ak nemaju viac ako 8 rokov a nie su pod dohladom.

V pripade uvolfovania dymu, vypnite alebo odpojte spotrebi¢ zo zasuvky a nechaijte dvierka
zatvorené, aby ste potlacili plamern.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE PRE ZABRANENIE

NADMERNEMU UVOLNOVANIU MIKROVLNNEJ ENERGIE

1.

Nepoku3ajte sa prevadzkovat tuto mikrovinnd rdru s otvorenymi dvierkami, pretoze
prevadzka s otvorenymi dvierkami méze mat za nasledok Skodlivu mikrovinnu energiu. Je
délezité neudierat bezpecnostné blokovacie zariadenia ani s nimi nehybat.
Medzi prednu stranu mikrovinnej rury a dvierka neumiestiiujte Ziadne predmety a nedovolte,
aby sa na povrchu nahromadili zvySky necistét alebo Cistiacich prostriedkov.
Nepouzivajte mikrovinnu ruru, ak je poskodena. Je obzvlast dolezité, aby boli dvierka rary
spravne zatvorené a aby nasledujuce Casti rury neboli poskodené:

a. Dvere (neohybaijte ich),

b. Zavesy a zapadky (nepouzivajte, ak su zlomené alebo uvolnené),

c. Uchovavaijte tesnenia dveri a tesniace plochy Cisté.
Opravu rury méze vykonavat' len kvalifikovany servisny technik.
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PRED POUZITIM

Pred pouzitim odstrarite vSetky obalové materialy z vonkajSej a vnutornej strany spotrebica.
UPOZORNENIE: Skontrolujte mozné poskodenie mikrovinnej rary, ako su nefunkéné dvere,
poSkodené tesnenia dveri a tesniace plochy, rozbité alebo uvolnené zavesy dveri, zamky a
preliaCiny na ktorejkolvek Casti mikrovinnej rury. PoSkodeny spotrebi¢ neprevadzkujte a
kontaktujte servisné stredisko.

Tato mikrovinna rdra musi byt umiestnena na hladkom a stabilnom povrchu.

Neumiestiiujte mikrovinnu raru do blizkosti zdroja tepla, vihkosti, miesta s vysokym obsahom
pary alebo horfavych materialov!

Aby rdra spravne fungovala, musi mat dostatoény prietok vzduchu. Ponechajte 30 cm
volného miesta nad rurou, 10 cm vzadu a 20 cm na oboch stranach. Mikrovinna rara musi
byt umiestnena aspoi vo vyske 85 cm! Nezakryvajte ani neblokujte otvory spotrebical
Neodmontujte nozi¢ky spotrebica.

Nepouzivajte mikrovinnua ruru bez skleneného taniera, valcového nosi¢a a osky.
Skontrolujte, &i je napajaci kabel neporuseny, &i nie je vedeny pod rurou a Ci nie je povrch
horuci alebo ostry!

Zasuvka musi byt lahko pristupna, aby ju bolo mozné v pripade nudze fahko odpojit.
Mikrovinnu rdru nepouZivajte vonku!

RADIOVE RUSENIE

Pouzivanie mikrovinnej rury mdze spésobit’ rusenie radia, televizora alebo podobnych zariadeni.
Interferenciu mozno znizit alebo odstranit tymito opatreniami:

arwnpE

Vycistite dvierka a tesniaci povrch rury.

Premiestnite rozhlasovu alebo televiznu prijimaciu anténu.

Premiestnite mikrovinnu raru vzhladom na radiovy prijimac.

Odstrante mikrovinnu ruru z blizkosti prijimaca.

Zapojte mikrovinnu ruru do inej zasuvky tak, aby mikrovinna rdra a prijimac boli na réznych
odboénych obvodoch.

ZAKLADNE PODMIENKY POUZI{VANIA

Starostlivo usporiadajte jedlo na tanieri. Umiestnite hrubSie oblasti smerom k vonkajSej
strane nadoby.

Dbajte na dobu varenia. Ohrievajte o najkratSi stanoveny ¢as a podla potreby pokracuijte v
ohreve. Silne prehriate potraviny sa mézu prudko zaparit a spdsobit’ popaleniny.

Pokryte jedlo poc€as varenia vekom uréenym do mikrovinnej rary. Veka zabranuju striekajucej
kvapaline a podporuju rovhomerné ohrievanie jedla.

Pri ohrievani v mikrovinnej rare sa odporuca jedlo premieSat, aby sa zabezpedil rovhomerny
ohreuv.

Pri prvom pouziti mikrovinnej rury sa méze objavit mierny dym a zapach. Je to normalny jav,
pretozZe rura je vyrobena z ocelového plechu potiahnutého mazacim olejom a nova rura bude
produkovat dym a zapach z horiaceho mazacieho oleja. Tento jav zmizne pri opakovanom
pouzivani.
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POKYNY PRE UZEMNENIE

Tato mikrovinna rdra je vybavena uzemnenym kablom, ktory musi byt zapojeny do uzemnene;j
zasuvky, aby sa zabranilo nehodam. Pouzitie vysokého napéatia je nebezpecné, mbze spdsobit
poziar alebo ini nehodu, ktora moéze spdsobit poSkodenie mikrovinnej rary.
VAROVANIE: Nespravne pouzivanie uzemfovacej zastrcky moze sposobit’ uraz elektrickym
pradom.
Poznamka
1. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa uzemnenia alebo elektrickych pokynov, obratte sa na
kvalifikovaného elektrikara.
2. Vyrobca ani distribator nie s zodpovedni za akékolvek poSkodenie rury alebo akékolvek
zranenie 0sOb spésobené nedodrzanim postupov elektrického pripojenia.

PRED KONTAKTOVANIM SERVISU

Ak mikrovinna rura nefunguije:
1. Skontrolujte, €i je mikrovinna rdra spravne napajana. Ak nie, odpojte ju, pockaijte 10 sekund
a znova ju bezpeéne zapojte.
2. Skontrolujte, €i nie je prepalena poistka alebo otvoreny obvod. Ak sa tieto zalezitosti zdaju
byt spravne, skontrolujte zasuvku pomocou iného zariadenia.
3. Skontrolujte, &i su nastavenia spravne a €i je nastaveny ¢asovac.
4. Skontrolujte, €i su dvierka spotrebiCa bezpeclne zatvorené. V opaénom pripade nebude
mikrovinna energia prudit’ do rury.
Ak je vSetko vySSie uvedené spravne, obratte sa na servisné stredisko. NepokuSajte sa nastavit
alebo opravit’ ruru sami.

PRIRUCKA

1. Je zakazané umiesthovat kovové predmety, nadoby alebo naradie do mikrovinnej rury, pokiafl
vyrobca nepovoli pouZivanie urcitych typov a velkosti nadob obsahujucich kovy! Pouzivajte
iba riad, ktory je vhodny na pouzitie v mikrovinnej rure.

2. Nepouzivajte kovoveé hrnce alebo hrnce s kovovou vyzdobou.

3. Nepouzivajte recyklované papierové vyrobky na mikrovinné varenie, pretoZze moZzZu
obsahovat malé kusky kovu, ktoré mézu spbsobit’ iskry a/alebo poziar.

4. Odporucané su okruhle/ovalne nadoby, nie Stvorcové/podlihovasté nadoby, pretoze sa v
rohoch mdzu potraviny prehriat.

NizSie uvedeny zoznam je vSeobecny sprievodca, ktory vam poméze vybrat spravne nastroje.

Typ nadoby MéZe sa pouZit?
Tepelne odolné sklo Ano
Tepelne neodolny skleneny pohar Nie
Tepelne odolna keramicka nadoba Ano
Plastové nadoby vhodné do mikrovinnej rury Ano
Kuchynsky papier Ano
Kovovy podnos Nie
Kovovy drziak Nie
Hlinikova fdlia Nie
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SPECIFIKACIE

Energia 230-240V~ / 50Hz, 1020W
Menovity mikrovinny vykon 700W
Prevadzkova frekvencia 2450 MHz
Rozmery plasta, VonkajSie rozmery 42,2*32,9*23,75 cm
Kapacita 19liter
Cista hmotnost 6,6 kg
CASTI VYROBKU
A
- ( I\
= T
l ‘ Il
FE==3k
f \ =L
]\
G E D C B
Riadiaci panel
Hriadel
Koliesko
Sklenena doska
Priezor
Dvere

Bezpecnostny zamok
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OVLADACI PANEL, PREVADZKA
N
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Jay
I

@Tmsn Min | DEFROST kg

III D2k

1. Ak chcete nastavit vykon, otote Gombikom nastavenia vykonu (horny gombik) na
pozZadovanu uroven vykonu!

2. Ak chcete nastavit ¢as varenia, otoéte gombikom Casovaé (spodny gombik) na pozadovanu
minutu!

3. Mikrovinna rura sa spusti automaticky po zvoleni pozadovaného vykonu a ¢asu.

4. Zvoncek upozorni na koniec varenia.

5. Ak mikrovinnu ruru nepouzivate, nastavte gombik ¢asu do polohy "0"!

Otacanim gombika Vykonu vyberte poZzadovanu uroven vykonu:

Gombik Vykonu Vykon | Pouzitie

\_?; Nizky — Low 17% Rozpustenie zmrzliny

6 Stredne nizky — Med. low 33% Topenie masla, rozmrazovanie
L, Stredny — Med. 55% Ryby, dusené maso

1@ Stredne vysoky — Med. high 77% Ryza, kuracie maso, mleté maso
\uii} Vysoky - High 100% Opatovné ohrieviglighirr?geko, ohrev vody,

Rozmrazovanie podla hmotnosti
1. Otacanim gombika Vykonu vyberte funkciu Rozmrazovanie (Defrost)
2. Vyberte mnozstvo masa, ktoré chcete rozmrazit’
3. Mikrovinna rura sa spusti automaticky.
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CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim vypnite mikrovinnu ruru a odpojte sietovu zastréku zo zasuvky.

Udrzujte vnutro mikrovinnej rury Cisté. Ak sa rozliata potravina alebo rozliata tekutina prilepi
na stenu mikrovinnej rary, utrite ju vihkou handri¢kou. Ak je mikrovinna rira vefmi znecistena,
mobzete pouZit neutralny Cistiaci prostriedok. Pri isteni nepouZivajte Cistiace prostriedky v
spreji a iné drsné, abrazivne Cistiace prostriedky, pretoze mozu spésobit’ Skvrny, Smuhy
alebo poskodenie povrchu dveri. Nepouzivajte abrazivne Spongie.

VonkajSie povrchy ocistite vihkou handri¢kou. Aby ste zabranili poSkodeniu komponentov vo
vnutri mikrovinnej rdry, nedovolte, aby do vetracich otvorov vnikla voda alebo Cistiaci sprej.
Utrite dvere a okna na oboch stranach, tesnenia dveri a prilahlé ¢asti vihkou handri¢kou, aby
ste odstranili necistoty a rozliatie. Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

Na Cistenie nepouzivajte parny Cistic.

Nedovolte, aby vnutro spotrebiCa zostalo mokré. Pri Cisteni ovladacieho panela nechajte
dvierka mikrovinnej rury otvorené, aby sa rura nahodou nezapla.

Ak sa vo vnutri mikrovinnej rury alebo okolo dvierok vytvori kondenzat, utrite ho makkou
handri¢kou. K tomu méze ddjst, ked je mikrovinna rura prevadzkovana pri vysokej vihkosti.
To je normalny jav.

Cistenie si vyzaduje ob&asné vybratie skleneného taniera. Tanier umyte v teplej vode.
Pravidelne Cistite valCekovy kruZzok a dno mikrovinnej rary, pre zabranenie nadmernému
hluku. Jednoducho utrite spodny povrch rury jemnym Cdistiacim prostriedkom. ValCekovy
krazok je mozné umyvat vo vode s jemnym Cistiacim prostriedkom. Pri vyberani valcekového
krizku z mikrovinnej rary v zaujme Cistenia, sa uistite, Ze ho budete vkladat spravnym
spdsobom.

Ak chcete odstranit neprijemné pachy, naplite hrnéek vodou, kvapkajte do neho citrénovu
Stavu a potom ho ohrievajte v mikrovinnej rure po dobu 5 minut. Nasledne sa Spina rozpusti,
potom ddkladne utrite a vysuste vnutorny povrch mikrovinnej rury makkou handri¢kou.

Ak je potrebné vymenit lampu rary, obratte sa na servisné stredisko a poziadajte o jej
vymenu.

LIKVIDACIA ODPADU

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznacenie na vyrobku a na obale znamena, Ze je
zakazané likvidovat nepouzity vyrobok v domacom odpade,
pretoZe je znecistujucou latkou Zivotného prostredia. Ak
potrebujete dalSie podrobnosti, obratte sa na miestne
organy.

Toto oznaclenie plati pre celé uzemie Eurdpskej unie. Ak
chcete vyrobok zlikvidovat mimo Eurépskej unie, obratte sa
A na miestne urady, ktoré vam poskytnd informacie o
prisluSnych predpisoch.

Vyrobca/Dovozca: Vordské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

C€

Oznadenie CE je uréené na oznadenie, Ze vyrobok spifia prislusné normy Eurépskej Gnie a je volne
predajny v Eurépskej unii.
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Prirocnik z navodili

/ras

Mikrovalovna pedica
Model: MW-1019MWH
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Pred uporabo natanéno preberite navodila!
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elektricnega aparata je treba upoStevati osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z
naslednjimi:

OPOZORILO! - Da bi zmanjsali nevarnost opeklin, elektricnega udara, pozara, poskodb oseb ali
izpostavljenosti prekomerni mikrovalovni energiji:

Pred uporabo aparata preberite vsa navodila in jih shranite za poznejSo uporabo.

Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v priro¢niku. V tej napravi
ne uporabljajte jedkih kemikalij ali hlapov. Ta vrsta mikrovalovne pecice je posebej zasnovana
za segrevanje, kuhanje ali suSenje hrane. Ni namenjen za industrijsko ali laboratorijsko
uporabo.

Mikrovalovne pecice ne uporabljajte, e je prazna.

Naprave ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan kabel ali vti€, e ne deluje pravilno ali e je bila
poskodovana ali je padla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegov servisni zastopnik, da bi se izognili nevarnosti.

Za zmanj$anje nevarnosti pozara v prostoru mikrovalovne pecice:

o Ko segrevate hrano v plasti¢ni ali papirnati posodi, pogosto preverite mikrovalovno
pecico zaradi moznosti vZiga.

o Preden vstavite vreCko v mikrovalovno pecico, iz papirnatih ali plasticnih vreck
odstranite ziéne vrvice (npr. kovinsko zico).

o Ce opazite dim, napravo izklopite ali izkljugite iz elektriénega omreZja in zaprite vrata,
da bi zadusili morebitne plamene.

o Vdolbine ne uporabljajte za shranjevanje.

o Mikrovalovna pecica je hamenjena segrevanju hrane in pijaée. Sudenje obladil in
segrevanje grelnih gumbov, copat, gobic, vlaZznih krp in podobnega lahko povzrodi
nevarnost poskodb, vZiga ali pozara.

OPOZORILO: V zaprtih posodah ne smete segrevati tekoCin ali drugih Zzivil, saj lahko
eksplodirajo.

Mikrovalovno segrevanje pijace lahko povzroci zapoznelo eruptivno vrenje, zato je treba biti
pri ravnanju s posodo previden.

V mikrovalovni pecici ne cvrite hrane. VroCe olje lahko poskoduje dele pecice in posode ter
povzroc€i celo opekline koze.

Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc ne smete segrevati v mikrovalovnih pecicah, saj lahko
eksplodirajo tudi po koncu segrevanja v mikrovalovni pecici.

Zivila z debelejSo lupino, kot so krompir, cele buce, jabolka in kostanj, pred kuhanjem
prebodite.

TekoCine je treba pred serviranjem premesati in preveriti temperaturo, da se izognete
opeklinam.

Kuharski pripomocki se lahko segrejejo zaradi toplote, ki jo prenasa segreta hrana. Za
rokovanje s posodo so lahko potrebne kuhinjske rokavice. Pri odstranjevanju Zivil
uporabljajte rokavice, odporne na vroc€ino.

Preverite, ali je posoda primerna za uporabo v mikrovalovni pecici.

OPOZORILO: Za osebe, ki niso usposobljene, je nevarno opravljati servisne posege ali
popravila, ki vkljuCujejo odstranitev pokrova, ki SCiti pred izpostavljenostjo mikrovalovni
energiji.

Mikrovalovna pecica je prostostojeCa. Te vrste mikrovalovne pecice ni mogocCe vgraditi.
Stranice naprave pustite proste.

OPOZORILO: Mikrovalovne pecice ne names¢€ajte nad kuhalno plos€o ali drugo napravo, ki
proizvaja toploto. Ce je name$&ena tako, se lahko poskoduje in garancija ne bi veljala.
Mikrovalovna pecica ne sme biti namescena v omari.

Med uporabo se aparat segreje. Pazite, da se notranjosti mikrovalovne pecice in jedi v njej
takoj po uporabi ne dotikate brez rokavic s toplotno za&cito.

V navodilih mora biti navedeno, da naprave niso namenjene upravljanju z zunanjim
Casovnikom ali lo€enim sistemom daljinskega upravljanja.

Nikoli ne odstranjujte drZala za razdaljo na zadniji strani ali na straneh, saj zagotavlja
minimalno razdaljo od stene za kroZenje zraka.
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e Preden napravo premaknete, pritrdite vrtljivo mizo, da ne pride do poskodb.

Pozor: Napravo lahko popravlja ali vzdrzuje le strokovnjak, saj je v takSnih okolis€inah treba
odstraniti pokrov, ki zagotavlja zas¢ito pred mikrovalovnim sevanjem. To velja tudi za
zamenjavo napajalnega kabla ali razsvetljave. V teh primerih napravo posljite v nas servisni
center.

e Mikrovalovna pecica je namenjena samo za odmrzovanje, kuhanje in kuhanje hrane v pari.

o Pozor! Pri odpiranju pokrovov ali zavijanju v folijo se bo sprostila para.

e To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki so s tem
povezane. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti naprave, razen ¢e so
starejSi od 8 let ter pod nadzorom.

o Ce se pojavi dim, napravo izklopite ali izkljuite iz elektriSnega omreZja in zaprite vrata, da bi
zadusili morebitne plamene.

PREVIDNOSTNI UKREPI ZA PREPRECEVANJE MOREBITNE
IZPOSTAVLJENOSTI PREKOMERNI MIKROVALOVNI ENERGIJI

1. Ne poskusSajte uporabljati te mikrovalovne pecice z odprtimi vrati, saj lahko odprta vrata
povzroCijo Skodljivo izpostavljenost mikrovalovni energiji. Varnostnih blokad ne smete
onemogoditi ali posegati vanje.

2. Med sprednjo stran mikrovalovne pecice in vrata ne postavljajte nobenih predmetov in ne
dovolite, da se na povrsini nabirajo ostanki umazanije ali detergenta.

3. Ce je mikrovalovna peéica poskodovana, je ne uporabljajte. Se posebej je pomembno, da se
vrata pecice pravilno zaprejo in da ni poskodb na nijih:

a. Vrata (vkljuno z morebitnimi upognjenimi),
b. Tecaji in zapahi (zlomljeni ali zrahljani),
c. Tesnila vrat in tesnilne povrsine.

4. Mikrovalovne pecice ne sme nastavljati ali popravljati nihée drug kot ustrezno usposobljeno

servisno osebje.
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PRED UPORABO

Pred uporabo odstranite ves embalazni material z zunanijih in notranjih delov naprave.
OPOZORILO: Preverite, ali je mikrovalovna pecica posSkodovana, na primer ali se vrata
nepravilno zapirajo, ali so poSkodovana tesnila vrat in tesnilna povrsina, ali so zlomljeni ali
ohlapni te&aji vrat in ali so na katerem koli delu mikrovalovne pegice vdolbine. Ce pride do
poskodb, mikrovalovne pecice ne uporabljajte in se obrnite na usposobljeno servisno osebje.
Ta mikrovalovna pedica mora biti postavljena na ravno, stabilno povrsino, ki vzdrzi njeno
teZo.

Mikrovalovne pecice ne postavljajte na mesta, kjer nastajajo vrolina, vlaga ali visoka
vlaznost, ali v blizino gorljivih materialov.

Za pravilno delovanje mora biti v mikrovalovni pecici zagotovljen zadosten pretok zraka. Nad
pecico pustite 30 cm prostora, 10 cm zadaj in 20 cm na obeh straneh. Ne zakrivajte ali
zapirajte odprtin na napravi. Mikrovalovna pecica mora biti visoka vsaj 85 cm! Ne odstranite
nogic.

Mikrovalovne pecice ne uporabljajte, Ce stekleni pladenj, valj€ek in gred niso v pravilnem
polozaju.

PrepriCajte se, da je napajalni kabel neposkodovan in da ne te€e pod mikrovalovno pecico
ali po kak&ni vrod€i ali ostri povrsini.

Vti¢nica mora biti lahko dostopna, tako da jo je mogoce v nujnih primerih enostavno izkljuditi.
Mikrovalovne pecice ne uporabljajte na prostem.

RADIJSKE MOTNJE

Delovanje mikrovalovne pecice lahko povzroCi motnje na radiu, televiziji ali podobni opremi.
Ce pride do motenj, jih lahko zmanjSate ali odpravite z naslednjimi ukrepi:

agrwdPE

Ocistite vrata in tesnilno povrsino pecice.

Preusmerite sprejemno anteno radia ali televizije.

Prestavite mikrovalovno pecico glede na sprejemnik.

Mikrovalovno pecico odmaknite od sprejemnika.

Mikrovalovno pecico priklju€ite v drugo vti€nico, tako da sta mikrovalovna pecica in
sprejemnik na razli¢nih vejah elektricnega tokokroga.

OSNOVNI POGOJI UPORABE

Hrano skrbno razporedite. NajdebelejSe dele postavite proti zunanji strani posode.

Pazite na ¢as kuhanja. Kuhajte najkrajSi navedeni ¢as in po potrebi dodajte $e malo vode.
Moc¢no prekuhana hrana se lahko zakuri ali vname.

Hrano med kuhanjem pokrijte s pokrovom, ki ga lahko uporabljate v mikrovalovni pecici.
Pokrovi preprecujejo brizganje in omogocajo enakomerno segrevanje hrane.

Pri segrevanju v mikrovalovni pecici je priporocljivo, da hrano premesate, da se enakomerno
segreje.

Ob prvi uporabi mikrovalovne pecice se lahko pojavita rahel dim in vonj. To je normalen pojav,
saj je pecica izdelana iz jeklene plos¢e, premazane z mazalnim oljem, in nova pecica bo
proizvajala hlape in vonj, ki nastajajo pri gorenju mazalnega olja. Ta pojav bo po doloenem
Casu uporabe izginil.
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NAVODILA ZA OZEMLJITEV

Ta mikrovalovna pecica je opremljena z ozemljeno Zico, Ki jo je treba prikljuciti v ozemljeno vti¢nico,
da bi preprecili nesre€e. Uporaba visoke napetosti je nevarna, saj lahko povzro€i pozar ali drugo
nesreco, ki lahko poSkoduje mikrovalovno pecico.

OPOZORILO! Nepravilna uporaba ozemljitvenega vtiCa lahko povzro€i nevarnost elektricnega

udara.
Opomba:
1. Ce imate kakrdna koli vprasanja glede ozemljitve ali elektri¢nih navodil, se posvetujte z
usposobljenim elektriCarjem ali serviserjem.
2. Niti proizvajalec niti prodajalec ne moreta prevzeti nobene odgovornosti za po$kodbe

mikrovalovne pecice ali telesne poskodbe, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja postopkov
elektricne povezave.

PREDEN POKLICETE SERVIS

Ce mikrovalovna peéica ne deluje:

1.

2.

3.
4.

Preverite, ali je mikrovalovna pegica varno prikljugena. Ce ni, izvlecite vti¢ iz vtiénice,
pocCakajte 10 sekund in ga znova varno prikljucite.

Preverite, ali je pregorela varovalka ali se je izklopil glavni odklopnik tokokroga. Ce se zdi,
da delujejo pravilno, preizkusite vti€nico z drugim aparatom.

Preverite, ali je nadzorna plos&a pravilno programirana in ali je nastavljen ¢asovnik.
Preverite, ali so vrata varno zaprta z varnostnim sistemom za zaklepanje vrat. V nasprotnem
primeru mikrovalovna energija ne bo stekla v pecico.

Ce nobeden od zgoraj navedenih ukrepov ne odpravi teZav, se obrnite na usposobljenega tehnika.
Pecice ne poskusaijte nastavljati ali popravljati sami.

1.

2.
3.

4.

VODNIK PO PRIPOMOCKIH

V mikrovalovno pecico je prepovedano polagati kovinske predmete in posodo, razen &e
proizvajalec dovoljuje uporabo kovinske posode dolocene vrste in velikosti! Uporabljajte le
posodo, Ki je primerna za uporabo v mikrovalovni pecici.

Ni dovoljeno uporabljati kovinskega pribora ali pribora s kovinskim okrasom.

Pri kuhanju v mikrovalovni pecici ne uporabljajte izdelkov iz recikliranega papirja, saj lahko
vsebujejo majhne kovinske delce, ki lahko povzrocijo iskre in/ali pozar.

Priporoamo okrogle/ovalne posode namesto kvadratnih/podolgovatih, saj se hrana v
vogalih rada prekuha.

Spodnji seznam je splo$en vodnik, ki vam bo pomagal pri izbiri ustreznih pripomockov.

Kuhinjska posoda Mlkrovvglovna
pecica
Toplotno odporno steklo Da
Steklo, ki ni odporno na toploto Ne
Toplotno odporna keramika Da
Plasti¢na posoda za mikrovalovno pecico Da
Kuhinjske brisatke Da
Kovinski pladen; Ne
Kovinska reSetka Ne
Aluminijasta folija in posode iz folije Ne
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OMMoUO®»

SPECIFIKACIJE

Poraba energije

230-240V~ / 50Hz, 1020W

Nazivna izhodna mikrovalovna mo¢é

700W

Delovna frekvenca: 2450MHz
Zunanje mere: 42,2*32,9*23,75cm
Zmogljivost pecice: 19 litrov

Neto teza: priblizno 6,6 kg

IMENI DELOV
A
- A\

I

\ 0

il
G E D C B

Nadzorna plosca

Gred vrtljive plosce
Sestav vrtljive plosce
Stekleni pladen]
Opazovalno okno
Sestava vrat

Varnostni blokirni sistem
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NADZORNA PLOSCA, DELOVANJE
N

@ POWER

J
I

@TIHER Min | DEFROST ke

III g Ok

1. Ce zelite izbrati mo&, obrnite gumb za napajanje (zgornji gumb) na Zeleno stopnjo mogi.

2. Ce zelite izbrati &as kuhanja, obrnite gumb &asovnik/odmrzovanje-(spodnji gumb) na Zeleno
minuto kuhanja.

3. Mikrovalovna pecica bo po nastavitvi moc€i in €asa samodejno zacela kuhati.

4. Ko se Cas kuhanja izteCe, se naprava z zvo¢nim signalom ustavi.

5. Ce mikrovalovne pedice ne uporabljate, vedno nastavite ¢as na "0".

S pritiskom na gumb POWER izberite stopnjo modi

Obrnite gumb POWER Mo¢ kuhanja Aplikacija
17% Zmehcaijte sladoled
\iﬂ’ Nizka :
:t:) 33% Zmehcajte maslo, odmrznite
Srednje nizko/odmrzovanje
N 55% Dusena riba, ribe
—/ Med
L Srednja visoka 7% Riz, ribe, pis€anec, mleto meso
o 100% Segrevanje, mleko, kuhanje vode,
—/Visoka zelenjava
Odmrzovanje

1. Z obra¢anjem gumba za napajanje izberite funkcijo Odmrzovanije.
2. lzberite koli€ino mesa, ki jo Zelite odmrzniti.
3. Mikrovalovna pecica se bo samodejno zagnala.
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CISCENJE IN NEGA

o Pred &iS€enjem izklopite mikrovalovno pecico in izvlecite vti¢ iz stenske vti¢nice.

e Notranjost mikrovalovne pegice vzdrzuijte Sisto. Ce se na stene pegice prilepijo madezi hrane
ali razlite tekogine, jih obrisite z vlazno krpo. Ce je pegica zelo umazana, lahko uporabite
blag detergent. 1zogibajte se uporabi razprsil in drugih ostrih €istil, saj lahko na povrSini vrat
naredijo madeZe, proge ali jo matirajo.

e Zunanje povrsine o istite z vlazno krpo. Da bi preprecili poSkodbe delov v mikrovalovni
pecici, v prezraCevalne odprtine ne sme priti voda.

e Z vlazno krpo pogosto obriSite vrata in okno na obeh straneh, tesnila vrat in sosednje dele,
da odstranite morebitne razlite tekoCine ali madeze. Ne uporabljajte abrazivnih Cistil.

¢ Ne uporabljajte parnega Cistilca.

¢ Ne dovolite, da bi se nadzorna plo$&a zmogila. Cistite zmehko in vlazno krpo. Med &i§&enjem
nadzorne ploS&e pustite vrata mikrovalovne pecice odprta, da se ne bi slu¢ajno vklopila.

o Ce se para nabira v notranjosti ali na zunaniji strani vrat mikrovalovne pegice, jih obrisite z
mehko krpo. To se lahko zgodi, e mikrovalovna pecica deluje v pogojih visoke vlaznosti. In
to je normalno.

e Obcasno je treba odstraniti stekleni pladenj za CiS¢enje. Pladenj operite v topli vodi ali v
pomivalnem stroju.

o Vrtljivi obro¢ in dno mikrovalovne pecice je treba redno Cistiti, da se izognete pretiranemu
hrupu. Dno mikrovalovne pecice preprosto obriSite z blagim detergentom. Vrtljivi obro¢ lahko
operete v vodi z malo detergenta ali pomivalnem stroju. Ko zaradi ¢iS€enja odstranjujete
vrtljivi obro€ iz dna pecice, se prepriCajte, da ga vrnete v pravilni polozaj.

o Vonjave iz mikrovalovne pecice odstranite tako, da v globoki posodi za mikrovalovno pecico
zmeSate skodelico vode s sokom in lupino ene limone ter jo 5 minut segrevate v mikrovalovni
pecici. Temeljito obridite in osusite z mehko krpo.

e Ko je treba zamenjati lu¢ko mikrovalovne pecice, se obrnite na servisno sluzbo, da jo
zamenijajo.

RAVNANJE Z ODPADKI

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

Ta oznaka oznacuje, da se ta izdelek ne sme odlagati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki po vsej EU. Da bi preprecili morebitno $kodo
za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov, jih odgovorno reciklirajte in tako spodbudili trajnostno
ponovno uporabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljeno
napravo, uporabite sistem za vracCilo in prevzem ali se obrnite na
I | prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta izdelek lahko oddajo v
okolju varno recikliranje.

Proizvajalec/uvoznik: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai str. 36.
SIMBOL CE

C€

Oznaka CE oznacuje, da je izdelek skladen z ustreznimi standardi Evropske unije in se lahko prosto
trzi v Evropski uniji.
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A Dyras Europe Kft. irasbeli engedélye nélkil tilos a tartalom barmely részének (beleértve a logdkat,
a designt, a fotékat, a szOveget, a szindsszeallitast, elrendezést stb.) barmely célbdl térténd
reprodukalasa, felhasznalasa vagy tovabbterjesztése, valamint harmadik félnek ilyen célbdl torténd
tovabbitasa.

A ,dyras” a Dyras Europe Kft. bejegyzett védjegye.
No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour scheme arrangements, etc.)

may be reproduced, reused or redistributed for any purpose whatsoever, or distributed to a third
party for such purposes, without the written permission of Dyras Europe Kft.

“dyras” is a registered trademark of Dyras Europe Kit.
Die Vervielfaltigung, Verwendung oder Weiterverbreitung von Teilen des Inhalts (einschlieflich

Logos, Design, Fotos, Text, Farbschema, Layout usw.) zu beliebigen Zwecken oder die Weitergabe
an Dritte zu diesem Zweck ist ohne schriftiche Genehmigung von Dyras Europe Kft. verboten.

.dyras“ ist eine eingetragene Marke von Dyras Europe Kift.
Reprodukce, pouzivani nebo dalSi Sifeni jakékoli ¢asti obsahu (vCetné loga, designu, fotografii,

textu, barevného schématu, rozvrzeni atd.) pro jakykoli u¢el nebo prenos tfetim stranam k tomuto
ucelu je bez pisemného souhlasu spolenosti Dyras Europe Kft. zakazano.

"dyras" je registrovanou ochrannou znamkou spole¢nosti Dyras Europe Kft.
Bez pismenog dopustenja drustva Dyras Europe Kft., zabranjeno je reproduciranje, koristenje ili

redistribucija bilo kojeg dijela sadrzaja (ukljuCujuéi logotipe, dizajn, fotografije, tekst, shemu boje,
izgled i sl.) u bilo koju svrhu, kao i prijenos tre¢im stranama u navedenu svrhu.

"dyras" je registrirani zastitni znak tvrtke Dyras Europe Kift.
Reprodukcia, pouzivanie alebo dalSie Sirenie akejkolvek Casti obsahu (vratane loga, dizajnu,

fotografii, textu, farebnej schémy, rozvrhnutia atd.) na akykolvek ucel alebo prenos tretim stranam
na takyto ucel je bez pisomného suhlasu spoloénosti Dyras Europe Kft. zakazané.

"dyras" je registrovana ochranna znamka spolocnosti Dyras Europe Kift.
Brez pisnega dovoljenja druzbe Dyras Europe Kft. se nobenega dela vsebine (vkljuéno z logotipi,

oblikovanjem, fotografijami, besedilom, ureditvijo barvne sheme itd.) ne sme reproducirati, ponovno
uporabljati ali razSirjati v kakrSen koli namen ali ga v te namene posredovati tretji osebi.

"dyras" je registrirana blagovna znamka druzbe Dyras Europe Kift.
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